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Teeme eks. 
Ilnkirzanonsline toode nr. 1 

Tuimetanud Job. M i n a s . 

-4? Toome oks. _s Y 
р е ш и т е toome oksa 
y\, Audis minule, 

1 Sõnas ise õrnal sõnal: 
„Wõta omale!" 

Toome oksa wiisin tuppa, 
Panin aknale. 
Aga ühe õrna õie 
Pistsill rinnale. 

Toome andja neiukene — 
I lus oli ta — 
Jäi nii kindlalt minu meelde 
Sellest ajast ka. 

Päike paistis aknast sisse. 
Toome uärtsines, 
Öiekene rinna kohal 
Warsti pudenes. 

Toome oksa närtsimine 
Suurt ei kahju tee, 
Õrna õie pudemine 
Meeltki nukraks tee. 

Aga põues põleb palme: 
Peaks ma omale 
Saama toome andja neiu 
Puhta südame. 

Ioh. Niinas. 

Moidetnd süda. 
Italia jutuke. Eesti 

Ofe talia küla-wõõrastemaja umbse õhuga 
*fft toas keerlesiwad tantsijate paarid. 

Q$ Madala lae kulles rippusiwad petro-
leumi lainbid, põrand praksus, paks tolm 
täitis ruumi ja sitsist eesriided wäikeste 
akende ees lipendasiwad siia ja sinna. 

Nurgas, ümmarguse laua taga, istus 
wiiulilnängija. Tema ilusa mängu sekka 
tajasiwad ühtelugu male hääled, mida pa-

keelde Jol). Ki inas. 

j suuapuhuja manast mõltiläinud pasunast 
i wälja puhus. V i imat i jäi nmusik mait, 
mnusekandid kuimatasiwad nägudelt higi 
ja wõtsiwad wiinaga täidetud klaasid ette, 
et nende juures natuke endid karastada. 

„Noh, mängige weel!" hüüdis üks sirge-
kehaga noormees, ning ühe käega punase-
juukselise Stella ilusa piha ümbert kinni 
mõttes seadis end temaga tantsule. Poo-
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gen hakkas uuesti wiiulikeeltel tantsima, 
pasun uuesti hüüdma, keegi hakkas weel 
kähisewa häälega kaasa laulma, selle juu-
res sõrmedega takti kohal plaksu lüües, 
ning paarid hakkasiwad uuesti keerlema. 

„Siin on nii ütlemata palaw, Beppo," 
ütles Mariette, küla kõige kenam neiu, kelle 
ilusad, suured silmad kui mustad brilliandid 
särasiwad. Ta wabastas end oma kaas-
tantsija käte wahelt, tõttas toast uulitsale 
ja sammus suure pähklapuu alla. 

Oö oli inw-ilus. Tumesinises taewas 
sätendasiwad tähed ja kuu kallas oma 
õrna walgust wiinamarja aedade pääle, mis 
mäejalal asendasiwad, ning luulelikult tõu-
siwad järsud ja terawad kalju serwad ja 
rahnud üles taewa poole. Siin ja sääl 
paistsiwad rüngaste wahelt tõusewad metsa 
tukakesed wõi hiilgas hõbekarwaline orgu tor-
maw weekosk, mis oma ühetasase kohinaga 
ööwaikust segas. Mitmes kohas mäe küljel 
oli hulk talumajakesi, millede katuste alt 
ilmatu pikad küüslaugu palmikud wälja 
ulatasiwad. Mäe jalalt algas lai org ja 
küla teiselt poolt kiillest tõusiwad peaaegu 
taewani ulatawad mäed üles. 

Mariette istus müüri äärde suure pahk-
lapuu alla ning pool teadrnatalt keerutas 
sõrmedega oma ilusa wäljaõmmeldud põlle 
paelu, ̂  kus juures ta kingakeste kandadega 
üksteise wastu plaksusid lõi. 

Beppo, kes talle järele tuli, astus talle 
üsna lähedale. 

..Mariette!" 
Mariette kohkus. 
..Mariette, tahad sa mulle naeseks 

tulla?" küsis ta tema ümbert kinni wõt-
tes. 

,.Gi," wastas Mariette teda eemale 
tõugates, ..ei taha!" 

Ta silmad sätendasiwad wosworikarwa 
hiilgega, kuna ta läikiwate, süsimustade 

juukste pääl tagasiheltiw kuukese kiir män-
gis. Ta tõusis üles, jooksis uuesti wöö-
rastemaja juurde ja jäi selle sissekäigu kõr-
wale seisatama. Aknast sisse waadates ja 
nähes, et punaste juukstega Stella ikka 
weel oma kaastantsijaga keerutab, tõm-
bas ta kulnl end pahaselt kortsu. 

..Beppo!" hüüdis ta, ..tule siia!" 
Beppo astus alandlikult ta juurde. 
„Beppo, ma . . . ma ehk tulen sulle 

naeseks. Lähme tantsima!" J ä t a wõttis 
Beppo käest kinni ja tõmbas ta enese järel 
saali. 

Nad hakkasiwad keerutanrn. Igakord, 
kui nad Stellaga ja tema kaastantsijaga 
kokku puutusiwad, naeris Ätariette wal-
justi. Korraga kähwatas ta ära, surus 
huuled kõwasti kinni ja palus Beppod 
teda koju saata. 

Nad läksiwad waitolles mööda uulitsat. 
Beppo hoidis oma käe armsa neiu piha 

ümber ja neiu ei lükkanud teda ära. Koju 
jõudes awas Mariette kiiresti ukse ja 
..hääd ööd, Beppo!" hüüdes, tõmbas ta 
selle enese järele jälle kinni ja pani riiwi. 
Beppo sai segaseks. Ta oli pruudi poolt 
õrna jumalagajätmist lootnud. Ta was-
tas masinlikult „hääd ööd, Mariette!" ning 
astus tema akna alla, lootes, et sääl tema 
ilusat pääkest weel näha saab, kuid as-
jäta. Vloor neiu ei wõtnud tuld ülessegi. 
Raskesti õhkades pööras Beppo ümber 
ning sammus kurwa wiisi Wilistades koju 
poole. 

„Tema on siisgi minu", mõtles ta. 
„Minu — see kõige ilusam neiu kogu tu-
as!" 

J a see mõte sundis teda õndsasti nae-
ratama. 

Oma majakesesse minnes ja sääl õhu 
liig läinmastawa olema tundes^ tegi ta 
akna lahti. Tema wastas mühises weski. 
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Teadwatalt jäi ta selle ruttu ümberkäiwaid 
tiiwasid wahtilna. Ta pääst wälkas üts 
mõte teise järele läbi. Äkitselt tuli talle 
weelde, kuidas ta ema surr-es talle oli sosis-
tanud: „Hoia enuast mustapääga Mari-
ette eest, Veppo, — hoia ennast tema eest!" 
Ägedalt tõmbas ta akna kinni, heitis rii-
dest lahtitegematalt sängi ja uinus warsti 
raskesti magama, kus rahutumad unenäod 
ta und püüdsiwad segada. 

Teise päewa õhtupoolel läks ta pruudi 
poole. Selle inaja uks oli lukkus ja ta 
koputamise pääle ei teinud keegi talle lahti. 
Ta läks aeda ja hakkas waljusti Marietted 
hllildlna. Kuid keegi ei wastanud talle. 

Veppo astus künka õtsa ja warsti kuu-
lis ta kellegi häälisid. Ka hele naer kos-
tis talle kõrwu. 

„Mia сага, сагіпа*) . . . " ütles mees
terahwa hääl. 

Beppo tormas edasi. Oksad pragisesi-
wad ta jalgade all, ärakuiwanud rohelus 
sahises, aga tema ümbruses oli kõik wait, 
mitte ühte elawat hinge polnud kusagil. 

Korraga, tee käänaku pääl, nägi ta 
Marietted omale wastu tulewat. Ta oli 
üksi ja kandis seljas haowihku. 

„Mariette, kellega sa praegu rääkisid?" 
küsis Beppo. « 

Mariette lasi pää alla ja üksisilmi tee 
pääl seiswate kiwikeste pääle wahtides lau-
sus ta rahulikult: 

„Wana Giovanniga." 
Ta jäi seislna ja waatas uudishimuli-

kult põõsastikusfe, kus lehed kahisesiwad. 
„Kas tead, Beppo," ütles ta, „paren: 

oleks, kui sa mind mitte omale ei kosiks." 
„Ätariette!" hüüdis Beppo tenia käest 

kinni wõttes, „sa andsid ju eile oma sõna 
ja pead seda pidama." 

„Ma ei teadnud eile isegi, nns tegin." 
„Sa teadsid wäga hästi. SJ toito oled 

sa minu ja ei pea enam kellegi teise päralt 
olema. Mõistad sa mind, Mariette?" іхіЫ 
ta tuliselt. Aga nähes, et neiu ikka wait 
seisab, lisas ta mõne minuti pärast peh-
memalt: „Ma armastan sind, Mariette! 
Ole minu wastu hää ja ma teen kõik, 
mis sa tahad. Kuid ära ärrita mind! 
Mina ei kannata liiategn. Iga sinu poolt 
tehtud meelehaigus on niisama tui oda-
löök, mida ma tasumata ei wõi jätta. 
Mitte asjata ei hüüta mind tormiks 
Beppoks. Ole hää, Mariette, ole hää, sest 
ma armastan sind!" kordas ta teda 
kirelikult suudledes. 

Põõsastikust kostis uuesti lehtede sahin 
ja seekord tuli säält puuasepääga Stella 
nähtawale. 

„Mis sinul siit tarwis on?" kisendas 
talle Beppo. 

„Kas sa ei ole mitte Luidid näinud?" 
„Gi, ei ale!" 
„Lähme!^ ütles Mariette, Beppod enese 

järele tõmmates ning kurja ja põlgawa 
pilguga Stellad mõõtes. „Beppo, meil ei 
maksaks küll pulmadega wiiwitada," ütles 
ta meelega waljusti. , 

Beppo waatas ta õtsa imestuse ja 
kahtlusega. Nii rutuline inütete wahetus 
oli talle õtse kohutaw. 

„Meie wõime endid lrädala nelja pärast, 
pääle wiinamarjadc kokkukogumist, laula-
tada lasta." 

Marietke nikutas pääga. 
„Mannte, sa ütlesid, et mulle naeseks 

tuled," rääkis Beppo edasi, „kuid sa ei ole 
ütelnud, kas sa mmd ta avinastad. Шк\ 
kas arilwstad?" 

Beppo tahtis Ätariette ümbert kinni 
wõtta. 

„oätii mind rahule'" ütles Mariette. 
„utte enne, kas sa mind armastad?" 

*) M u pisikene, kallikene! 
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„Ma ütlen sulle, ära puutu mitto!" 
..Wasta siis, kas armastad? . . . kas 

armastad?" uõudis ta. 
„Missugune perupää! s)loi), jah!— ar

mastan!" J a ta ohkas raskesti ning pühkis 
põllega oma nägu. 

Vtariette kodu ukse ees lahkusiwad nad. 
„Kuu pärast oled sa, Atariette, nunn 

naene!" 
üksi jäädes langes Viariette oma 

sängi ette, mille kohal ristilöödud Õn-
nistegija tuju rippus, pülweli ja lausus 
Wärisewate huultega: 

„Oh Issand! Kuu aja pärast olen ma 
tema naene. Aga lna ei armasta ju teda, 
waid teist. Ta sai ainult ,сага, mi • 
сагіпа!' ütelda ning tahtis siis miim 
ümbert kinni wõtta ja—ah! See punaue 
tont on igal pool segamas. Oh kuda ma 
teda wihkan, kuda ma seda inetut Stellad 
wihkan! . . . " 

* * 
* 

Mariette ja Beppo saiwad laulatud. 
Kui Mariette perenaesena Beppo majasse 
asus, paistis talle kõik ilma maitseta 
olema. Tarwis oli sohwa riiet uuendada, 
suur ja hästi poleritud kummut, portselanist 
lillemaasid ning pildidgi toa seinte ilus-
tuseks osta. Beppo oli õnnelik, et tal wõi
malik oli noore naese tahtmisi täita, kuid 
naese alatine palawikusarnane erutus, är-
ritatud olek ja ta awalik sallimatus ei wõi
nud mehe silma eest warjule jääda. Tema 
tirelist armastust tastls naene ' fulmufeaa, 
tema häädusi tuimuse ja järelandmatusega 
ning püüdis temast ülepea eemal olla. 

ühel õhtul, kui Beppo wäsinult töölt 
tost* tuli, leidis ta naese pimedas köögis 
sügawas mõttes istumast, ttööki walgustas 
ainult nõrk, waewalt leegitsew koldetnluke. 

„Hääd õhtud, Mariette!" 
„Mariette pomises midagi segaselt. 

„Miks sa ei wasta mulle?" käratas 
Beppo tema käest kiuni wõttes. 

Naese siliuades säras tume tuluke. 
„Ka? sa ei taha unud lüüa wast? 

3cl'6 ei ole ju suurt wahwast waja." 
„Tiud lüüa, Mariette? Tule Jumal 

appi! Hta ju arniastau siud!" ütles Beppo 
tireliselt. 

Mariette pööras talle selja ja hakkas tulelt 
katelt maha wõtma; siis walas ta kausi 
sisse suppi ja lausus: 

«Lähme õhtusöögile!" 
!)tad istusiwad lauda. Beppo toetas 

eud mõlema küünaruutuga laua pääle ja 
jäi ülsisiluli tühja ruumisse wahtima. 
Kuhu jahvad ta kujutused õune üle? 
M s sai ta lootusest hiilgawa tule-
wilu tahta? Selle naesterahwa süda on 
kullu tui jää wõi . . . ei ole ta tema päralt? 
Ta lükkas kurwalt taldreku enesest eema-
le. Ta ei tahtnud süüa. Ta hakkas oma 
habet uäppima. Wiiulaks tõusis ta üles 
ja wõttis mütsi. 

„Ma lähen teatrisse," üttes ta. 
Läwe päät jäi ta peatama, lootes, et 

uaeue teda koju käsib jääda, kuid naene 
seisis wait ja ei waadanud tema poolegi. 
Beppo lõi laega ja läks wälja. 

Hui uks Beppo tagaut kiuui wajus, 
läks Atariette uuesti pimedasse kööki, istus 
kolde ette pingi pääle, lasi pää käte najale 
ning wajus sügawasse mõttesse. 

„Kui õuuetu ma olen!" sosistas ta. 
„Ща armastan itta weel seda . . . teist 
ja tui luu mees seda märkab, siis tapab 
ta wist küll mu ära. Oh, kui õuuetu ma 
olen!" 

Ja ta hakkas nutma — tibadalt, meele
heitlikult, kuda üksnes lõunanrna №&t& 
rahwad uutta mõistawad. 

Beppo tuli hilja koju. Ta oli palju 
joonud ja ta silmades keerlesiwad rohelised 
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ringid. Waemaga kobas ta sängi juur-
de, heitis riidest lahtitegemata sinna 
sisse ja uinus silmapilk raskesti ma-
дата. 

Mõni päew pääle seda, ühel püha-
, päcwal, juhtus Luioi nende majast mööda 
minema. Beppo palus teda oma juurde 
sisse astuda. 

„Too pudel wiiua, Mariette!" 
Noor naene kattis laua, pani wiina, 

leiba ja juustu sinna pääle ning 
läks ise aeda. Sääl walnnstas ta roosidest 
ühe kimbukese ja ruttas tuppa jälle taqasi, 
paui roosikimbulese waasi sisse ja istus 
sohwa pääle. 

Beppo lõi sõbraga rõõu^sasti klaasid 
kokku ning jõi õhinaga roima, ühtelugu 
wüõra klaasi uuesti täites. Kui pudel tühjaks 
sai, andis Beppo naesele inärki teist tnua. 
Ätariette istus, käed ristis, ega pöörannd 
silmi Luidi päält ära. 

„Зііш terwiseks!" hüüdis wiimane 
klaasi tõstes ja noorele naesterahlvale silmi 
pilgutades. Mõlemad hakkasiwad naerma. 

Beppo püüdis nende pilgud kinni ja ta 
südames hakkas armukadedus keema. 

„Temale mõistad sa naeratada!" karjus 
ta rusikaga wastu lauda lüües. 

„Käsid sa mind siis nntta?" küsis naene 
end sohwa leeni najale lastes ja Lnidi pääle 
edasi wahtides. 

„Mina ei taha, et sa tema pääle waa-
tao," hüüdis Heppo ägedalt. 

„Siliuad on ju selle jaoks inimesele 
autud, et nendega waadata," wastas naene 
kinsakalt. 

„Ma arwan, sul on töögisgi tegentist," 
tähendas Beppo ennast tagasi hoida 
püüdes. 

«Aga mulle meeldib rohkeni siin istuda." 
„Kas sa ei tea, sõber," ütles Luidi lällu-

tawal keelel, et meie Mariettega manad 

sõbrad oleme? . . . Ma auustasin teda 
juba siis, kui sina temaga meel tuttawgi 
polnud . . . Mana sõpruse pääle, Ma-
riette!" hüüdis ta klaasi tõstes. 

Kuid Beppo lõi ta käest klaasi maha 
ja see kukkus wastu kummutit kildudeks. 

„Ta andis ise mulle suudgi kord," sõnas 
Luidi edasi. 

„Sooh!" kifeudas Beppo, wiha pärast 
otse meeletu, ja sel silmapilgul läikis ta 
käes noatera. 

„Sa ei tohi teda puutuda!" kisendas 
Mariette meeste niahele karates. Korraga 
kostis hirmus kiljatus ja noor naesterahwas 
langes meriselt mehe jalgade ette põran-
dale. Kõik see sündis ühe ainsa silmapil-
guga. 

„Ma tapsin ta ära!" hüüdis Beppo 
hiriuuga, ja oma pääst kinni mõttes ja 
nuga kaugele ära wifates jooksis ta majast 
wälja. 

Ta jooksis, kuhu silmad näitasiwad. 
Vtäe jalal jäi ta seisma ja ohkas ras-

kesti, kuid ta ei seisnud kaua, maid jook-
fis jälle edasi, nagu ajaks teda kurjad 
'.vannud taga. Orus oja äärt mööda käis 
ta pikkamisi ja jõudis wiimaks mäe alla 
selle koha juurde, kus küla surnuaed seisis. 
Ema haua juurde langes ta maha ja wa-
las pisaraid. 

Öö, waikne, pime öö tuli kätte, kuid 
Beppo seisis ikka meel liikumatult paigal 
ja andis lõpmata kurbtusele ja meeleheitele 
maad. Tõusew koit leidis teda meel haua 
pääl kummuli olewat. 

Päew tõotas toredaks minna. Tulipu-
nane päikese kuul hakkas mägede tagant 
üles tõusma, orgu mafya langenud udu 
ära ajades. 

Wiimaks tuli Beppo natuke mõistusele 
ja sai oma hirmsast seisukorrast aru. 

Ta hakkas ilma sihita mööda metsa 
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ümber hulkuma. Terwe päewa jooksul 
tundis ta issa sahina juures wärinat ja 
peitis end hirmu pärast põõsastikusse. 
Õhtuks jäi ta päris wõimetumaks. 

Metsa sõrwal ootas ta, kuni Widewik 
täiesti pimedaks läks ja siis otsustas ta 
koju poole hiiluda. 

Ta tessi tasakesti köögi ukse lahti ja 
nägi sääl naabri-eile, wana Menigab, kes 
pliidi juures ühe katla kallal talitas. 
Beppod nähes lõi ta käed kokku. 

^Isth, waata kuda asjad lähewad ! Kes 
wõis teada, et killlakarwaline, klaasis 
rõõmsasti mängin» wiin nii kardetaw on, 
et temas kurat peitnneb, kes nõrkade sure-
litude pääd juhmiks teeb ja neid niikaugele 
kihutab, et nad ei tea, mis teewad!" rääkis 
wanake oina halli pääd kiigutades, niida 
must tann ümbritses. 

„Oh, Meniga!" hoigas Beppo, „oh, 
Äieniga!" . . . J a nägu kätega kinni kattes 
nuttis ta kui nõrk naesterahwas. 

„Seekord läks weel kõik õmrelikult," 
rääkis Meniga edasi . „Korsett hoidis noa 
tagasi ja haaw ei ole kardetaw." 

„Siis elab ta!" hüüdis Beppo. „Oh Ju-
mal, ma tänan sind!" 

Ühe hüppega oli ta teises toas Mariette 
sängi juures. Mariette pööras end temast 
ära. 

"sata mind! Aline ära! Ma ei taha 
sind näha, ma kahetsen, et sa mind ära ei 
tapuud." 

„Oh, Mariette!" hägas Beppo, „kui sa 
teaksid, kuda nra kannatan, tnda ma sind 
armastan!" 

Mariette waikis. Beppo astus tasakesti 
wälja. Waimlikult ja kehalikult wäsinrid, 
istus ta kööki tooli pääle. Meniga muretses 
ta eest, tõi talle süüa ja juua. Vtähes, et 
Beppo tukkuma jäi, läks ta Mariette juurde. 

„Meniga, ära lase teda siia, ma ei taha 
teda näha!" 

„Püha Jumal! Mis sa räägid? Ta on 
ju ikka sinit mees!" ütles naabri-eit tema 
sängi serwa pääle istudes. 

„Atees!" kordas Mariette pahaselt. „Gi 
oürnd paljn puudu, siis oleks ta mu ära 
tapnud. Ma nõuan lahutust!" 

Mariette toibus ruttu, aga awaldas kõige 
oma ümbruskonna kohta külmawerelikkir 
olekut. Mehega ei rääkinud ta peaeagu 
mitte midagi, ehk wastas talle ainult siis. 
tui sellest niõimata mööda oli minna. 

„Meniga," ütles korra Beppo, „mn 
lraene on rni imelik, et ma teda juba kartma 
hakkan." 

Wana-eit kehitas õlasid. 
Äiariette ei tahtnud ka inimestega enam 

kokkupuutuda ning arwasti läks kodunt 
wälja. Meniga oli ainuke, kellega ta 
roahest seltsis. 

Ühel õhtul istusiwad nad mõlemad 
köögis. 

Korraga läks nende adrast pikk rong 
tule tontidega ja laternatega mööda. 

„Mis see tähendab?"' küsis Mariette 
rongi silrnitsedes. 

„Kas sa siis ei tea? Luidi kihlas end 
Stellaga ja nüüd läheb ta pruudile sere-
nadet laulma." 

„Pruudile! Kas ta siis . . . temaga 
kihlas?" hüüdis Mariette, wana-eite käiksest 
kiskudes; kuid selle meelt köitis teda huwitaw 
waatepilt. 

Mariette lamas terwe öö uueta woodis; 
ta simmd seisiwad lahti ja särasiwad tume-
dasti. Wara hommiku tõusis ta üles, läks 
tasakesti majast wälja ning sammus wiina-
puude alla, millede lehed jnba maha oliwad 
langenud ja sellepärast üsna kurba pilti 

\ pakkusiwad. Tee käänakul istus ta suure 
jftroi õtsa, õerus käega otsaesist, nagu 



1903. Toome oks. 7 

iseeneselt küsides, mis ta peab tegema, mis 
ettewõtma. 

..Oh, et see ometi ükskord lõppeks!" 
sosistas ta. ..Missugune õnnetus, et mi-
mesel süda on!" 

Äkitselt käis ta pääst iseäralik inõte 
läbi. Ta kargas üles ja jooksis kärmesti 
jõe poole. Selle kaldal seisma jäädes waa-
tas ta hirmuga ümber, pigistas silmad 
kinni, wiiwitas weidi, astus siis weele üsim 
lähedale, nagu tahaks ta sinna sisse hüpata 
ja pööras siis korraga tagasi. 

„Ah, nm olen weel nii noor, pean ma 
siis tõesti surema!" häälitses ta. Aga nii-
wiisi elada — ei, see on üle minu jõuu!" 

Selle järele tuli karjatus, wee sulpsa-
tus — ja Mariette kadus wee alla. 
Samal silmapilgul kahisesiwad wiinapuude 
kuiwauud lehed ja Beppo jooksis naesele 
järele. Ta oli tähelepannud, kui naene ko-
dunt wälja oli läinud ning ei lasknud teda 
silmist. Kui noor naesterahwas wee alla 
wajus, jõlldis Beppo ta käest weel kinni 
haarata. Nende wahel algas äge wõitlus. 
Mariette tahtis end kõigest jõust Beppo käest 
wabastada, kitid ta oli wiimasest nõrgem 
ja see sai ta üle wõitu ning tõi ta kaldale. 

Mariette langes minestusesse, kuid tuli 
warsti jälle mõistusele. 

..Mariette, kuidas wõisid sa minu 
wastu nii halastamata olla?" hüüdis Beppo 
naese jalgade ette maha langedes ja neid 
suuandmistega kattes. 

Mariette ei teinud silmi lahti ja waikis. 
Beppo wõttis teda käte pääle, kandis 

ta koju ning pani sängi. Sääl seisis ta kaua 
liikumatalt uing wiibis fügawais mõtetes 
Jah, Luidi ei olnud teda tuuagi armastanud, 
ainult naernud oli ta tema üle, aga Beppo 
armastas, armastas teda, waatamata kõige 
kannatuste pääle, mis ta temale oli sünni-

tanud. Ja elugi oli Beppo tal päästnud. 
Missugune südameta enesearmastaja oli 
ta tema wastu olnud! Kui wiletsalt õlita 
tema waikist armastust tasunud! Waene 
Beppo! 

Ta tõusis sängis istukile ning hakkas enese 
ümber waatama. Mis tal puudus? Mis 
tal õnne jaoks küllalt ei olnud? Millega 
ta rahul ei ole? Ta wajus uuesti padja pääle. 
Alles esimest korda tuli talle mõttesse, kui 
õnnetu ta mees pidi olema. Ja kõik selle-
pärast, et ta nii palawasti, nii piirita 
armastas. Ta süda läks härdaks. Ta lamas 
ja mõtles, mõtles ja kaalus ning kell küla 
tornis lõi ühe tunni teise järele. 

Beppo awas tasakesti ukse ja waatas 
tuppa. 

..Mariette, tahad sa midagi süüa?" 

„Ei." 

Waatamata tema äraütlemise pääle' 
tuli Beppo natukese aja pärast taldreku 
täie supiga, mida ta ettewaatlikult naese 
sängi ette õlest istme pääle pani. 

..Kuda ta mind armastab, kuda ta 
miuu eest hoolitseb!" 

Juba hakkas pimedaks minema. Wäike-
sest aknast paistsiwad kustuwa päikese 
wiimsed kiired sisse. Taewasse tõusis kuu. 
Päew audis aseme öö kätte. Mariette kuulis 
köögis sammusid. 

..Beppo!" hüüdis ta. 

..Tahad sa midagi?" 
„Beppo!" 
Beppo oli naese hääle pehmuse üle koh-

metanud ja ta astus tema sängi juurde. 
Korraga hakkasiwad soojad, õrnad käed 
tema kaela ümbert kinni ja pisaratest niisu-
tatud palg wajus tema põske wastu. 

„Beppo," sosistas naene, «tead, siiamaale 
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ei armastanud ma sind, aga nüüd —j 
nüüd armastan ma sind!" 

„Mariette, mu Mariette!" 
„Ma olen sinu, igawesti sinu!" 

Beppo sulgus ta suu musudega kinni. 
5ШШ) teadis ta, et Mariette tõesti tema, 
igawesti tema on. 

г«,« ® *Щ(<>>*Я€> " v ^ . 

Naabri eit: „Teie mammal 
olnud eile kaksikud?" 

Wäike Liisi: „Jah." 
„Mis nimed пгііг ka antakse?" 
„Wälk ja Pauk." 
„Mis nimed need ou? Neeo 

pole ju kellegi inimeste nimed?" 
„Jah, aga isa hüüdis nii, kui 

nad ilmale tuliwad." 

Woorimees astub kindakaup-
lusesse. 

„Andke mulle paar kindaid." 
„Teie nummer?" 
„24<>5." 

„Kuhu nüüd?" 
„Pandimajasse." 
„Wälja lunastama?" 
„(3i, pandiks panema." 
„Õnnelik!" 
„Imestamisewäärt õnn, asju pan-

diks panna!" 
„Muionaj õnn! Ша paneksin 

ka, aga ei ole midagi." 

Gma: »Juku, mis sa teed?" 
Inku: „Gi midagi, mamma, ma 

kastan sn une kübara pääl lillesid, 
et nad ära ei närtsiks.„ 

—--»k^5tch35t--— 

Kuid ma tean 
ooma talus elas mullu 
Noormees kõigest kuuda kolm. 
^toormees maja neiul meeldis: 

1 Warsti tulemas neil pulm. 
Mina aga Matsi majas 

Glan juba ammugi, 
Waja neiu, tee mis tahes, 
Mind ei salli põrmugi. 

Kuid ma tean, miks maja neiu 
Minu wastu külm kui öõ, 
Tean, miks neiu kiusu huuled 
Mulle uaerule ei löö: 

Maja ueiule käib kallim 
Seltsiks päewas korda kolm . . . 
Warstigi ka tema elu 
Ehib igatsetud ptilm . . . 

3«h. Miinas. 
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(?) 

%} I Mispärast? ff 
Kirjutanud abc. 

3^2 

ко, kewadine öö. Kaugel, kaugel 
tum aw kuu wärMs poole taewa-
laotust walgeks. Aed uiuus, ui-

uus jõeke . . . Kaugel, kuskil kaugel kuul-
dus üks elu awaldaw akkord — \a jälle 
oli kõik wait. Tasa liikusiwad wahtra ja 
kase lehed uing ueude tujukad warjud jooksi-
wad ja kargasiwad kõnniteede heledamail 
lappidel. 

Oks praksus, kellegi sammud tuliwad 
kuuldawale, öö waikus oli siin kohal riku-
tud ja kellegi wari läheues lehtmajakese 
poole. Tee oli Arthur. 

Arthur oli elurõõmus noormees ja just 
uiisamasuguue, kui kõik ueed uooredmehed, 
kes kallima juurde jällenägemisele lähewad. 

Koik oli wait. Kuu waatas taewast 
uaeratades alla maa pääle. Lehtmajakese 
juures seisis uaesterahwas. Tee oli Laura. 
'Arthur astus tema juurde. 

„Tulid?" küsis Arthur. 
„Ja muidugi!" 
„Mu armsam, kuda ma sind armastan!" 
Laura naeratas. 
„Sa naerad, sa ei usu?" 
Ma kardan uskuda. Sa ütled, et 

armastad, aga mispärast ?" küsis Laura tera
walt Arthuri silma waadates. 

„Mispärast?" naeris Arthur. „Mis-
sugune mõttetark suudab sulle armastuse 
sala ülesannet ära seletada? Armastus tuleb 
kui tuul, ootamatalt, selgitamatait ja . . . " 

„Ja mis?" küsis Laura erutusega. 
„Ja läheb jälle oma teed!" 
„Kui hirmus!" lausus Laura tasakesti, 

kurwalt Arthuri õtsa waadates. 
„Hirmus? Sa tunned miim juures 

hirmu?" 
„Mitte sinu juures, waid sinu sõna-

de st." 
„Armastus tuleb kui tuul ja läheb jälle j 

oma teed!" kordas Laura oma nägu Arthuri 
suudlemiste eest kõrwale pöördes.' „Kui hir-̂  
mus!" kordas ta jälle ning lisas mõttes | 

juurde: „Ei minu tundmus siuu wastu pole 
tuul, ta pole tuul . . . e i . . . ja ma uskusiu 
nit . . . ihkasiu nit õuue, aga ilma ar-
mastufeta ei ole õnne!" 

„Jah, armsam, jah, ilma armastuseta 
ei ole õnne, aga usu mind, usu, et ma õnne 
ja armastuse — kõik, kõik sulle annan!" 

Korraga sai pimedaks; kuu oleks kui häbi 
tundnvd ja peitis oma pale pilwe taha, kuid 
silmapilk hiljem ujus ta säält jälle wälja 
uing waatas kawala pilguga Laura pääle. 

* 
Sügisene, wihmane, wastumeelne õhtu 

. . . hirwalt piserdab wihma, tuul hulub iga-
walt. Üks arlnsauäoline naesterahiuas, 
kleiti kõrgemale tõstes ja millegi üle rõõmus 
olles ja uaeratades, hüppav wrgel sammul 
üle wee loigu ja astus aia jalgwärawast 
sisse. Siiu oli tuttaw trepp; silmapilguga 
oli ta selle astmeid mööda üles jooksuud. 

Kellatraat tegi kiunuwat häält, uagu 
oleks wana kuri koer haukuuud. 

Arthur awas ukse ja kohkunult paui 
tee tulija eest kinni. Ta ees seisis Laura. 

„Sa ei oodanud?" 
„E — ei . . . " 
„Sa ei rõõmustagi?" 
„Mitte just nii, aga . . . aga . . . " sonis 

ta segaselt, Laurast mööda kuhugile kõrwale 
waadates. 

Toast kostis uaesterahwa hääl, kes 
käskiwalt ja omalt Arthurid uimevioi 

Laura wärises ja oma märjaks saanud 
päärätti kohendades waatas ta oma korda 
segaselt Arthuri õtsa. 

„Armastus tuleb kui tmü ja läheb jälle 
oma teed!" ütles ta wiimaks uaeratada 
katsudes. 

„Ei, ei, kinnitan Teile . . . tuid wana 
lugupidamine, mõned kohused . . . " rääkis 
Arthur, silma nähtawalt mõtelda püüdes, 
mida ütelda, ja nagu eksiuud koolipoiss, peitis 
ta end süüdlase naeratusega ukse taha. 

„Kas olete pahane?" küsis Arthur kor-
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raga, imestusega Laura surnukahwatu näo 
pääle waadates. 

Laura ei wastanud sõnagi ja hakkas 
ettewaatlikult, nagu müra teha kartes, 
trepist alla minema. 

Ta saapa-kannad kopsatasiwad külmal 
toonil wastu trepi astmeid ja iga kopsuga 
tõmbas ta süda end rohkem ja rohkem 
kramplikult kokku. 

„Jah, jah, tal on, wõib olla, õigus: 
Armastus tuleb kui tuul ja läheb jätte 
oma teed. Jah, jah . . . kus oli siis, kus 

on siis see armastus? Teda ei ole . . . ei 
ole . . . " kordas ta kurwalt. „Aga miks 
mu südamesse nii palju kibedust asub, miks 
mu hing nii walutab? Mispärast?" küsis 
ta waljusti, ilma et seepääle wastust oleks 
saanud. 

Lehtmajakene, udulooriga ütnber piiratud 
magas waiksesti, kurwalt suikusiwad ka no-
rus latwadega wahtrad ja kased, jämedad 
wihma piisad langesiwad ühetasaselt alla 
ja ainult wastukaja öö pimeduses kordas: 

„M ispäras t? " 

' " - < ^ ? е д д а # ; 

Arst käskis haiget wee sees pulbrit 
sisse wõtta. 

Haige sai arsti õpetusest nõnda aru, 
et ise wanni sisse istus ja pulbri kuiwalt 
sisse wõttis. 

Kohtus . „Mis põhjal hakkasite Teie 
sääl kohal maja ehitama?" 

„Kiwi põhjal." 

„Vtis Teil tprwis?" 
„Mitte midagi." 
„Aga miks Teie siis kolistate?" 
„Noh, Teie kellanupu pääle on ju kir-

jutatud: palutakse kõlistada." 

H e r r a : „Kuhu sa jälle ronid? Ma 
ju andsin sulle armuande ja sest on küll! 
Oota, kuni teised ka annawad!" 

Kerjus: „Oh, herra, lollisid on ju 
nüüd nii hirmus wähe!" 

ü l i õ p i l a n e (isalt posti kaudu 100 
rubla raha saades): 40 rubla saab rat-
sepp, 20 rubla — perenaene, 10 rubla 
— kingsepp ja 30 xubla on joogiwölga. 
Mis saan aga ma ise? Mitte midagi! 
Noh, kui ma juba ise midagi ei saa, siis 
ei pea teised ka keegi midagi saama! 

Ööpik, ööpik, tule jälle! 

0* Öpik, ööpik, tule jälle 
Mete metsa tagasi, 

Tule laula laulu mulle, 
Hõiska oksal rõõmsasti! 

Siim wäikses linnakeses 
Tuksub süda kuldane, 
Sinu laulu kuulatades 
Unub mure kauaele. 

Laula siis mull' õnne ilmast. 
Kuldseist koidu kiiredest, 
Armsa neiu sõstrasilmast 
Ja ta roosi Imuledest! 

Hüüa hingesse mul noorus. 
Kalla rinda õhinaid, 
Südamesse kaunim woor us, 
Põue tungi, tuhinaid! . . . 

Joh. Niinas. 
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UmtmlMd XXI. Wtchjnl. 
Nalja jutuke. Gesti keelde Aoh. Kiinas. 

*>^a jäin minewal nckdalal macrnruct 
W ja ärkasin jn st saja aasta pärast 

ülesse. Kui ma üles tõusin ja 
uulitsale aKtuftn, nägi mu ülikond 

teiste omadest hoopis isemoodi wälja: ta 
oli moodi poolest terwelt sada aastat wane-
maks jäännd. 

Gt enese pääle mitte liig snurt tähe-
lepanemist pöörata, kargasin ma elektri wa-
gunisse ja ronisin selle ülemise korra 
pääle. Minut hiljem astus mmu juurde 
konduktor, piltilus naesterahwas. Ma pean 
tuunistama, et ma saja aasta eest wallatu 
tulipää oim, mispärast ma uüüdgi wal-
mis oliu koerustükki kordasaatma. 

„Lubage!" sõnas naislondntlor arm-
sasti. 

„Kui palju?" 
„Kaks kopikat." 
„Ma annan Teile, ilns ingel, wiisi urn-

lnend kopikat, aga laste mind, raha taga-
siandmise näol. Teie põske suudleva. Selle 
korra pääl pole fiiit kedakit." 

„Miuge ikka! Mul on tõesti häoi. 
Meesterahwad on ikka nii kentsakad . . . 
Neil on päälegi häämeel, kui waesel tütar
lapsel kitsik seisukord on." 

„Kas Teie siis oma seisukorraga rahul 
ei ole?" 

„Selle kouduktori anletiga? Sellega 
peaksin ma rahul olema! Ah, tui ma 
ometi mehele wõiksin saada! Kuid meie 
ajal on see hirmus raske: saja ueiu hulgast 
saab ailmlt üks mehele, teistele ei jätku 
peigmehi." 

J a korraga langes see konduktor raiun 
ette põlweli, lasi end minu rinna najale 
ja lausus: 

„Oh, kui õunetu ma olen ' Astuge nunn 
seisukorra sisse: ma olen luulelise loomuga 
ja mängin ilusasti klawerit, ma armastan, 
perekondlise elu ja lapsi ja . . . ja pean 
konduktorina teenima . . . Oh, peaks üks 
olema, kes mind sellest seisukorrast päästaks, 
kuda armastaksin ma siis teda!" 

Ma tõusiu üles ja pidin maletama: 
„Wabandage, ma pean siin maha as-

tnnia." 
Ta wärises, heitis mu pääle tasase 

pilgu ja küsis nagn Häätegewal basaril: 
„Kas soowite tagasi,'" 
„Gi, ei . . . ei soowi . . . " 
Mammist wälja ashldes olin ma nii 

fegane ja tormasin nii kiiresti, et ma komis
tasin ja nagn kaerakott nnlitsale kõhnli 
lukkusin. 

Ma pääsesin kerge wigastusega. Kuid 
sellegi pärast wõttis keegi herra, kes enese 
tohtri iltles olewat, mu õnnetusest osa ja 
wiis mu oma korterisse, et mulle arsti-
abi anda; sääl tutwustas ta mind oma tüt-
rega. 

„Mis ülikond see Teil on, preili?" küsi-
sin mina. 

„Kas Teie ei tea siis? See on ju 
gardewäe ülikond. Ша teenin naesterahwa 
polgus." 

„Taga hullemaks! Tähendab, nüüd on 
ta nais-soldatid olemas? . . . Teie olete 
hobusewäe polgust?" 

„Jah ; ma astusin siima kannuste pä
rast . . . Need kõlisewad uii nieeldiwasti 

. . . Kuid õnuelik ei ole mo kaugeltgi 
weel mitte . . . Mehele saada — see ou 
mu mõte! Teie mõtlete, et polgus kerge 
teenida on? . . . J a ma ei tuüue enesel 
selle jaoks mingit kntset olewat . . . Mina 
armastan lapsi, perekondlikku, elu ja . . . 
kuda ma oina meest armastaksin! J a see 
on praegusel ajal iga neiu ülem mõte." 

„Kas tõesti?" imestasin ma. „Saja 
aasta eest tormasiwad ju neiud kõik wabale 
elule, iseseiswusele. . ." 

„Rumalad oliwad, sellepärast noo tor
masiwad! Ш\\Ъ alles on see täies selgu-
ses näha, kui meestesugu uii kokkusu-
las." 

Selsamal päewal juhtusiu ma weel 
naisadwokadi juures olema. Kui ma 
tema kirjutusetuppa astusiu, tungisiwad 
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mulle äädika, soola ja waleriani haisud 
wastu; adwokat ise istus kirjutuselaua 
taga, pää sidemetega kinni seotud. 

„Wabandage, et ma Teid säärasel wiisil 
wastu wõtan, aga ma olen päris haige. 
Ma wõtsin oma pääle üht kurjategijat kaitsta 
ja loen praegu ta süüdistamise-akti . . . 
Oh, kui Teie'teaksite, missugused hirmsad 
kirjeldused selles tapmise loos ette tulewad: 
mul tõusewad juuksed pääs püsti ja mitu 
korda kippus mulle minestus pääle." 

„Teie ütlete selle muidugi enesest ära?" 
„Kui ma wõiksin! Aga see on ju nunn 

— leib! Adwokadi leib on mõru leib ! . . . 
Kas Teie olete naesemees?" 

„Ei, mina olen po . . . po i ssmees . . . " 
J a adwokat sai weel härdamaks ja 

hellatundlikumaks. 
„Mispärast Teie siis ei kosi? . . . " 

sõnas ta edasi. „Teie wõiksite iga neiu, kes 
mitte-kohast ametit peab pidania, õnnelikuks 
teha . . . Näituseks mind . . . Ma armas-
tan nii loaga perekondlikku elu, kodukoldet 
. . . lapsi, pisikesi pätajalgu . . . aga nüüd 
pean seaduseraanmtuid sorima." 

„Saja aasta eest tormasiwad naeste-
rahwad nii iseseiswusea . . . " laususin 
mina. 

„Oh, jätke järele, olge wait, ärge utel-
ge sarnast hirmsat sõna! Meie esiemad 
oliwad lollid ja mõlgutasiwad meeli, meie 
peaine aga nende pärast nüüd kibedust 
kannatama. Ei, meie, nüüdsed neind, 
tunneme meesterahwade ees auukartust, 
armastame neid kui taewa ingleid . . . 
Oh kui mul mees oleks!" 

Ma tahtsin eest ära põgeneda, aga ei 
jõudnud: adwokat wõttis lnu käest kinni ja 
hakkas perekonna-elu ilust ja õnnest pajata-
ma. Õunetö tuli talle pärandusline haiguse 
hoog pääle ja ma wõisin õnnelikult kodu 
poole minna. 

Kodns hakkasin ma kolletanud paberi-
lehti korraldama, mis ma saja asta eest olin 
kirjutanud, iiorraga koputati inu ukse 
pääle. 

„Sisse!" hüüdsin ma koputajale, ja 
kui uks lahti täks, seisis mu ees korstnapüh-
tija. 

„Kas ma ei tülita Teid, kui Teie toa 

ahju-lõõri ära puhastan ?" ütles korstnapüh-
kija õrnal naesterahwa häälel. Päälegi 
tunnistas ka korstnapühkija ümmargune 
kehaworm, et ta meesterahwas pole. 

„Teie olete naesterahwas ?" küsisin ma. 
„Kas siis meesterahwad korstnapühkijad 

on? See on ju nii ränk ja must amet, et see 
meesterahwale sugugi kohane pole." 

Siin sai korstnapühkija minu toa sisse-
seadest aru, et ma poissmees olen; ta tegi 
oma hääle nukraks ja hakkas magusasti 
kõnelema: 

„Oh, Teie ärge arwage, et ma mõni 
liht tüdruk olen! Ei, mina olen küll waeste, 
aga auusate wanemate tütar; ma käisin 
koolis ja õppisin omast kohast hästi, kuid ma ei 
wõinud omale teist teenistust leida ning 
о liu sunnitud korstnapühkijaks hakkama. 
See ei olnud aga mu soowide siht. Minu 
hing igatseb kodukolde järele, aga 
osaks sai mulle ainult teiste koldesid 
puhastada. See on liig halastamata! 
Minu nägu on küll must, aga mu hing 
on puhas; ma wõiksin iga peene ja haritud 
mehe kõrwal seista. J a kui see mind 
arnmstaks . . . " 

Ma wõisin juba arwata, kuhu poole 
selle kõnega tüüriti ning taganesin sammu 
tagasi. Korstnapühkija pani mu liigutust 
tähele ja hüüdis: „Armasta mind!" Siis 
andis ta mu otsaesisele suud, kätega minu 
palgedest kinni hoides. J a mu nägn oli 
korraga tahmaga kaetud. 

Sel silmapilgul astus minu uus tuttaw, 
tohter, uksest sisse ja irägi seda etendust. 
Ma olin koledasti kohtunud ning ootasin, 
et ta miud mitte-kombluses süüdistama 
hakkab, aga ta haaras korstnapühkijast kinni 
ja tõukas ta toast wälja. Seepääle hakkas 
ta mind õhtuks oma juurde kutstnna, ütel
des, et tal minu jaoks midagi ootamatat 
on. 

See ootamatus oli see, et mind tohtri 
teise tütrega tutwustati. J a see juhtus, 
et meie warsti üksinda pidime jääma. 

„Aga ütelge, mis ametit Teie peate?" 
küsisin mina. 

„Kas Teie siis ei näe minu triko-üli-
konda ja mu lihakseid? Mina olen nais-
maadleja. Ma tegin Wenemaale ühe 
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kunsti-näitilse teekonna ja tulin nüüd jälle 
koju." 

„See on wast tubli!" 
„Juba! Meid, nais-maadlejaid, on 

praegu kole palju. Ja mis teha, peab ju 
mingisugune amet olema, kui saja hulgast 
ainult ms mehelemineku pääle wõib loota. 
Aga tõtt öelda, see elu on mind hirmsasti 
ära tüüdanud. Tüseda keha tõttu peaksin 
ma ema olema. . . mul peaksiwad ilusad, 
prisked lapsed olema! . . . Kuid mehed ei 
pane seda tähele ja tõstwad sagedasti köh-
nastd . . . Aga Teie kosite minu õe-hobu-
sewäesoldati?" 

„Hm . . .ma pole ta kätt weel palunud." 
„Mis? Kas ta siis ootab, kuni Teie ta 

tatt lähete paluma? Waat kus narr on! 
Kas nüüdsel ajal niimoodi wõib? . . . 
Knnlge, noormees . . . Mina arinastan 
Teid ja palun Teile oina käe ja südame 
. . . J a missugused lihalsed иш kael on!" 

„See on nii ootanmta . . . Ma ei tea 
weel . . . " 

„Siin pole midagi teada!" sõnas neiu 

südikalt. Ma tahtsin juba ammu oma 
ameti maha panna . . . Ja kuda ma Teid 

j armastama saan, mu kallil« !" 
Ja ta wõttis oma kangelase kätega 

j minu ümbert kinni ja pigistas mind nii 
i tugewasti oma südame wastu, et mu 
'. lÜUd-kondid pratsatasiwad. 

„Oh, oh, oh! Kulla Loorakelle (nii oli 
! ta nimi), laste «ii«o lahu! Teie lagistate 
! mu ära . . . Äta usun, ei Teie nnud 
j armastate . . . " 

Ta lasi mu lahti, luid lisas juurde: 
„Pidage meeles, et mulle lruuuts jääte, 

, muidu pigistan Teil kõik küljekondid puruks!" 
Nende sõnadega läks ta isale meie kih-

\ liist kuulutama. Ja minul oli päris hirm. 
Ma märkasin, et ma Hymeni*) ahelatest 

ei pääse ning otsnstasi« uuesti «tagama 
heita, liagu seoa fattrid teewad. Ja leell turgu 
wastu neelates jäin llla sügawasse uin:as-
tüse sarnasesse unesse, et kakssada aastat 
edasi magada. 

Ehk siis saab parem olema! 

>-^Ш^«~^; 

Ara karda 
и silmist paistab põlgtus, 

Su sõaas kare torni. 
Su huuled kiusul kiuni, 
Su palgil kibe joon. 

Mu armastust sa põlgad, 
Mu sõprust wihtad sa. 
Mu ligisus sul Piiuaks, 
$Ы seda uäeu ma. 

Kuio ära karda, hella, 
Ei ma süld tülita, 
Ш wägise sul ial 
Ma taha meeldida. 

Ma oma armastuse 
Wõin tuua päik'sele: 
Ta meelitaw ja lahke, 
Ta pilk — kui palaw see! 

Fa sõprust sobitada 
Wõin kuldse kunk'sega, 
Mu aknast sisse waatab 
Ta armsa palgega. 

I o h . ^ t i iäas. 

*) Abielu jumal. 
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^G Saladuse iftnaft 
Weneteelest Joh. Kiinas. 

õui aasta tagasi juhtusin um 
Smoleuski linnas oleiua, kus 

IClüL fäälne tsiwil- ja kriminal-kohtu 
palat ära kaotati. Ma tut-

wustasin end selle wanade aktide koguga. 
Ma olin hiljuti Moskwa ülikoolis 
õiguseteaduse osakonna lõpetanud ning 
tahtsin nüüd õpetatud-mehe auukraadi 
saamiseks wäitekirja walmistada; seepä-
rast hakkasin ma wanadest kohtu aktidest 
waua kohtukorda uurima. Aktist läbi 
waadates, tõmbas üks neist iseäranis 
minu tähelpanemist oma pääle; see oli 
asi, mille harutamises midagi saladuslikku 
oli sündinud, mis protokolli järele kohtu 
poolt tõeks tunnistatud oli. 

Ast oli järgmine: 

Mitu aastat tagasi elas Liiweni 
kreisis, Orelli kubermangus, rikas mõisnik, 
wäljateeninud husari podpolkownik Kon-
stantin Stepanowitsh Is-W. Oma abi-
kaasa oli ta kalmukünka alla saatnud 
ning ainus troost ta lesepõlwes oli ta 
aiuus poeg Wasja. Isa armastas poega 
wäga »ing oli walmis kõiki ta soowisid 
ja tahtmisi täitma. Poisike oli alles 
nelja aastane, kui ta ema teise ilma 
kutsuti. Abikaasa surma läbi murtud 
isa wärises mõtte juures, et ta ka oma 
poja wõib kaotada. Ta asus oma 
mõisasse, kust ta kunagi wälja ei sõitnud, 
ja et lapse üle muretam olla, kutsus 
ta selle järelewaatajaks oma kadunud 
kaasa öe, kes ka hoisikest üle kõige 
armastas. 

Hääsüdameline täbi pühendas kõik 
oma elu poisikese kaswatamiseks ja oli 

waeselapsele kõigiti ta päris ema 
asemel. 

Kui poisike seitsme aastaseks sai, 
palgati talle koolitajannad ja uued kas-
watajaunad ametisse. Ühes nendega 
wõeti talle weel abiliseks ja nlänguseltsi-
liseks külapoiss Proshka, kes herra pojaga 
ühewanune ja imelikul wiisil temaga 
ühte nägu oli. 

Sedamööda, kuda lapsed kaswasiwad, 
kaswas nende imestamisewääriline sarna-
dus; igaüks pidas neid kaksik-wendadeks. 
Ühewanused, ühesuurused, mõlematel ilusad 
sinised silmad, läksiwad nad ainult hääle 
poolest üheteisest lahku: mõisniku pojal 
oli õrn ja armas hääl, kuna ta seltsi« 
mehel see kare ja kähisew oli. Nagu 
räägiti, olnud Proshka mõisniku 
abieluta laps; ta ema olnud talutüdruk 
ja teeninud mõisnikku ümmardajana. 

Kui Wasja kümne aastaseks sai, 
wiidi ta Orelli kubermangu gümuasiumisse 
õppima. Sääl elas ta ühe oma kaugemalt 
sugulase juures, kus ka ta alatine 
seltsiline Proshka lahkumatalt ta juures 
wiibis. 

Nende kahe nooremehe sarnadus 
tõmbas aga tahtmatalt üleüldise tähel-
panemise enese pääle. 

Proshkal oli küll tundemärk kulles, 
mis teda mõisniku pojast lahutada wõis 
— fee oli hiirekujuline sündimise märk 
ta parema piha pääl, kuid mõisniku kodus 
oli wähe neid, kes sellest lahutusemärgist 
midagi teadsiwad. 

Pärast gümnasiumi lõpetamist astus 
Wasja Is-w Harkowi ülikooli, kuid 
kursust lõpetada ei läinud tal 
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korda . . . . Wärsti suri ta isa ära 
ning Wasja sai sure päranduse omani-
kuks. 

Noorepõlwe aastad, wühene elutarkus 
ja pahad seltsimehed, kes Wasja lustilise 
ja kergemeelse elu sisse oliwad tõuganud, 
wiisilvad asja nii kaugele,et Wasja mõne 
aasta jooksul kõik isalt saadud waran-
duse ära priiskas. Siia juurde mõju-
siwad weel liiakasuwõtjad, kes nlõisa 
pääle suuri rahasummasid kõrgete pro-
tsentidega laenata pakkusiwad. 

Nelja aasta pärast nagi Wasja, et 
ta seisukord õige kitsik oli, ja Jumal 
teab, mis teda edespidi oodanud oleks, 
kui talle mitte, nagu taewast, uus rikkus 
sülle poleks langenud. Tema rikas onu, 
Smolenski kubermangu mõisnik, oli 
wanapoisina ära surnud ja kõik oma 
suure waranduse oma wennapojale, 
Wasjale, testamendi läbi pärandada 
jätnud. 

Teatuse onu pärandusest sai Wasja 
just sel ajal, kui ta kõige suuremas 
kitsikuses oli. Ta sõitis Smolenskisse 
pärandust wastu wõtma — muidugi 
Proshkaga seltsis, kes ikka ta lahkumata 
seltsiline oli. Wäljaspidi näitas Proshka 
hcrrale alati suurt lugupidamist ja 
auustust üles, kuid südames põlgas ja 
kaetses teda ta seisukorra pärast, 
seda rohkem, et nad wennad — ühe 
ja sellesama isa lapsed oliwad. Kui 
uuest suurest pärandusest sõnum tul i , 
tärkas Proshka pääs mõte, enda sar-
nadust herraga oma kasuks tarwitada 
— herrat salaja ära tappa ja ennast 
tema nimega nimetama hakata. Sõidu 
Harkowist Smolenskisse wõtsiwad nad 
„aeglastega", see on, oma hobustega 
ette, ja et kokkuhoidlikum olla, otsusta-
siwad nad kahekesti, ilma kutsarita 

sõita, kelle kohuste täitmise Proshka 
oma pääle wõttis. 

Kui nad Kurski kubermangus suure 
lagengiku pääle jõudsiwad, kus wõõraste^ 
majad üksteisest wäga kaugel sei salvad, 
saatis Proshka oma kurja nõuu korda: ta 
tappis oma herra, kui see wankril magas, 
pimedal ööl keset wälja ära. Nad 
wiibisiwad sel ajal kahe wõõrastemaja 
wahel, mis üksteisest kakskümmend kahek
sa wersta eemal feisiwad. Proshka 
purustas terawa kirwe hoobiga oma selt-
silise pääluu. Selle pääle kaewas ta 
sügawa augu, wiskas surnukeha sinna 
sisse, tasandas augu koha maaga ära 
ning sõitis edasi. Smolenskisje jõudes 
oli ta esimene töö, ennast herra doku
mentide järele, mis ta pärast kuritöö 
kordasaatmist enesele omandanud, päran-
duse õigustes kinnitada lasta. 

Pärandatud mõis oli wäga hääs 
korras ning wõlgadest waba ja selle-
pärast hakkas Proshka suure jala 
pääl elama: ta seadis oma mõisa wiisi-
päraliselt sisse ning üüris pääle selle 
weel linnas toreda korteri. Igal pool 
oma herraga ühes wiibides, tema wiisisid 
ja kombeid omandades ja mõisniku 
elutingimistega tuttaw olles, pidas 
Proshka ennast kui päris herra ülewal 
ning kellegil ei tulnud pähe arwata, et 
fee mitte päris Wasja ei ole, waid wii-
mase pärisori on. Warsti sai Proshka 
tähtsus kogu kubermangus nii suureks, 
et teda mõisnikkude päämeheks waliti. 
Ta elas lõbusat elu, wõitis omale koha-
liikudest mõisnikkudest hulga poolehoidjaid 
ning oli nende kõikidega sinasõber. 

Proshkal oli üks iseüraldus: ta 
armastas palju magada ja magas kõige 
raskemat und. Ja sellepärast tegiwad ta 
sõbrad temaga sagedasti nalja. Seejuures 
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Wihastas ta ning kinnitas, et tal kerge 
uni olewat ja et ta wähema kui krabina 
pääle kohe ülev ärkawat. Et talle asja 
joavtilpidisllft näidata, mõtles üks ta 
sõpradest järgmise nalja wälja. 

Ühel pärastlõunal, kui Proshta puhkas, 
tuli sõber tema juurde, pistis oma käe 
magaja päävadja alla, knhu Proshka 
harilikult oma tasln raha ja knld uuri 
pani, tõmbas säält rahapuuga wälja 
ning selle seest kakskümmend wiis rubla ära 
wõttes paui punga jälle padja alla 
tagasi. Proshka muidugi ei kuuluud 
midagi ja ei t^adnudgi oma kahekümne 
wiie rubla kadumisest . . . Mõne 
päewa pärast juhtus Proshka selle sõb-
vaga uulltsal kokku ning wiimane 
jutustas talle kahe teise sõbra kuuldes, 
et ta tema juures käinud ja tenia 
magamise ajal ta pää all olewast 
puugast kakskümmend wiis rubla ära 
wõtnud,miS ta siinsamas talle sõprade 
nähes tagasi andis . . . Sellega oleks 
asi lõppeda wõinud, aga Proshka tegi 
teisiti . . . 

Asjakord, mis kindlaks tegi, et ta 
tõesti raskesti magab, nii et ta une 
ajal ei kuule, mis ta'ga tehakse, wal
mistas talle ütlemata suurt meele
haigust ja ta mõtles sõbrale seda 
koerustükki kättemaksta. 

Koju jõudes andis ta politseile tea-
da, et seesugune tema sõber temalt 
magamise ajal raha ära warastanud 
ja et ta pärast, järele mõeldes, oma kuri-
tegu naljaks püüdnud muuta ning talle 
kakskümmend wiis rubla tagasi andnud; 
temal olnud aga pungas mitu tuhat 
rubla. 

Proshka andis oma teatekirjas ka 
kahe tunnismehe nimed üles, kellede 
nähes ta sõber talle kakskümmendwiis 

rubla tagasi andnud, ülestuilu istades, 
et ta selle raha tema pungast wõtnud, 
mille ta padja alt wälja toonud. 

Ja pärast tõendasiwad weel niitu 
tuunismeest wande all, et pnngas mitu 
tuhat rubla olnud. 

Nüüd algas uurimine. Kohus 
mõistis süüdlase warastatud raha 
Proshkale tagasi inaksma ning warguse 
eest uue ajal õiguste kaotusega — 
Siberisse. Hukkamõistetud andis asja 
senatisse. Ehk Proshkal küll kõrgemas-
se kohtusse waja poleks ilniuda olnud, 
sest senat oleks asja üle ta tagaselja 
otsuse wõinud teha, tuid ta Ш* ise 
senatisse ja leidis sääl oma hukatuse 
ning palga tehtnd ülekohtu eest. 

Senatorite hulgas oli üks Orelli 
kuberlnangn mõisnik, Konstantin Stepa-
nowitsh I s w i naber, kes Is-wi ennafl 
ja ta poega hästi tulidis. 

Noore Is-wi asi huwitas senatori ja 
ta tegi nooremehega juttu; aga kuda 
imestas ta tema hääle nniutuse üle — 
hääl oli tal ju nii armas ja mahe ol-
nnd. Ja üks imelik tundmus ütles talle, 
et ta ees mitte Is-wi poeg ei seisa, waid 
keegi teine, tema aseniele hakanud isik. 

Ta mõtles järele. Ja sellesama 
päewa öösel näeb ta unes hirmsat mõrtsu-
katööd: pimedal ööl, keset lagendikku, lööb 
kutsar sõidu waukris oma herra maha. 
Ja senator tunneb mõrtsuka ära: see 
on seesama mees, keda ta hommikul se-
natis näinud. 

See unenägu uiõjus senatori pääle 
nii wägewasti, et ta seda oma seltsi-
meestele jutustas. Pärast kordas ta 
seda weel eba Is-wi kuuldes, teda nagu 
juhtumisi Prokophiks^) hüüdes. Oma nime 
kuuldes käis Proshkal ehmatuse wärin üle 
keha. Ja kui temalt seletust nõuti, kus ta 

*) Proshkaks. 



1908. Toome oks. 17 

endine teener, ta alatine seltsiline Prosh-
ka praegu on, sai eba Is-W segaseks 
ja andis kõikuwa wastuse. 

Teener Proshka kadumise asjus ot-
sustati Orelli kubermangust selgust nou-
tada. Oma suure sarnadust pääle herra 
pojaga julge olles, sõitis Proshka kart-
matalt Liiweni mõisa, mis nüüd juba 
teiste omanikkude käes oli. Kuid tema 
õnnetuseks polnud siin üksi mõisnik 
Is-wi mitmed endised teenrid weel elus, 
waid ka Wasja tädi, kes teda, Proshkat, 
lapsena hoidnud oli. See tädi tundis 
ProMa kohe ära ning näitas ta tunde-
märgi — sündimise armi pääle parema 
piha pääl. 

Nüüd andis Proshka kõiges alla ja 
kirjeldas täielikult oma kuritööd. Tul i 
wälja, et senator mõrtsuka-tööd just 
selsamal kujul unes oli näinud. 

Proshka näitamise järele otsiti ka 

kuritöö koht üles ja maa seest leiti sur-
nukeha. Ennast tapmises süüdlaseks 
tunnistades, rääkis ta ka oma teise süü-
teo — sõbra pääle walekaebtuse tõstmise 
üles. Nüüd wahetadi asjad: Proshka 
anti kohtu kätte ja Smolenski tsiwil» ja kri-
minal-kohtu palat mõistis ta sunnitööle, 
kuna senat ta ilma süüta sõbra süüst 
priiks tunnistas. 

Pärast rääkinud Proshka, et ta pää-
le lelle, kui teda suunitööle mõistetud, 
tapetud herra warju kunagi enam näi« 
nud pole, kuna see enne igal pool tema 
kannul käinud ja ta, südametunnistusest 
piinatud, enesele päewal ega öösel rahu 
pole leidnud . . . Kui ta aga mõned 
aastad juba sunnitööl olnud ning Iahet» 
sust ja raske tööga oma süüdi jaolt 
kustutada suutnud, wõinud ta oma 
südametunnistusega rohkem wähem ära 
leppida. 

- f f 
ЗЯ^Г* 

«M Mervelt. M» 
annamees käis kaugel wallas 
Oma asja ajamas. 
Armas talle merekallas, — 
Kodu pool' ta tulemas. 

Õpetaja herra talle 
Juhtub wastu külara'al, 
Peatab, ütleb tulejale: 
«Wist nüüd käisid kaugel maal?" 

Rannamees tal ' ütleb was tu : 
„M ina tulen ülewelt.*) 
„Kodusse weel tükk maad astu, — 
„Tõttan õige tuliselt." 

„Ülewel:! . . . kas pole kena!" 
ütleb õpetaja sääl. 
„Mis ka Jumal tegi täna?" 
Küsib tema püha hääl. 

Rannamees sai pilkest aru, 
Polnud rahul sellega. 
Mõtles: oota, wana karu, 
Wastuse saad paraja: 

„Jumal ütles: „ „Pääd ma murdnud, 
„„Asi pole hullem oln'd: 
„„Palju õpetajaid surnud — 
„„Taewa pole üksgi tuln'd!"" 

Ainetel I o h . Niinas« 

*) Rannamehed nimetawad sisemaad, s. o. 
merest laugemal olewat maad ülewelt- ehl kõr» 
gels-maals. 
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SümnpiiewaKs. 
tuulekene ammu juba 

Sinu ümber heljumas, 
Sinu waikist, armast tuba 

Soowidega täitemas. 
Waewalt ärkasid sa üles 
Tuul sull' kõrwu sosistas: 
Rahu fee sind hoidku süles, 
Rõõm sind olgu piiramas, 
Amur ja Fortuna olgu 
Emu sõbrad armsamad, 

Armu pärga tooma tulgu, 
Onile õita õrnamat! 
Aga wast ehk tnulekesta 
Sa ei mõistnud kuulata: 
Kartis ta ju waljust' westa, 
Sinu rahu segada. 
Sellepärast julgen mina 
Weel siud täna terwita'. 
Tuule sõnad ridadena 
Sulle kätte läkita'. 

Joh. Niinas. 

-фЕЕР*|р^ 

reisi arst. 
J S. Turgenjew! kuukirjadest. — Eestistanud Zoy. Annas, 

9W 

*Т5[ГИ sügisel, teelt koju poole tulles, 
S * külmetasin ma ennast ja jäin haigeks. 
Õnneks trehwas haigus mind kreisilinnas, 
wõõrastemajas, ja ma saatsin tohtri 
järele. Poole tunni pärast ilmus kreisi 
arst, wäikese kaswu, kõhnetu ja musta-
juukstega mees- Ta kirjutas mulle ha-
riliku rohusedeli ning lasi wiierublase' 
paberi osawasti oma käikse wahele libi-
seda, kus juures ta kuiwalt köhatas, 
kõrwale waatas ning juba oma teed 
tahtis minna. Mina aga tegin weel 
juttu ja ta jäi peatama. Mind vii-
nas palawik; ma nägin oinal uneta 
öö ees seiswat пищ olin rõõmus, et hää 
inimesega juttu ajada wõisin. Meile 
toodi ka theed ja mu tohter sai jutukaks. 
Ta näis tark mees olewat, rääkis osa« 

wasti ja kaunis nalja toonil. Ilmas 
juhtub imelikku asju: mõne inimesega 
elad kaua ühes, oled temaga sõbruslisesgi 
ühenduses, kuid mitte kordagi ei räägi sa 
temaga awalikult, ei ütle temale midagi 
südame päält ära; teisega oled aga 
waewalt tuttawaks saanud — näe, juba 
oled sina temale wõi tema sinule wähe« 
ma kui raasukese ära lobisenud. Ma 
ei tea, millega ma oma uue sõbra usalduse 
ära teenisin, aga ta jutustas mulle kaunis 
huwitawa loo, mida ma auusa lugeja 
hääks kirja panen. Ma katsun tema 
enese sõnadega jutustada. 

„Kas Teie tunnete," algas ta nõrga 
ja wärisewa häälega, „siinset kohtunikku 
Pawel Lukitshi Möilowit? . . . Ei 
tunne . . . Noh, ükskõik. (Ta köhis 
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ja öerus silmi.) Ma istun selle kohtu-
niku juures ja mängin kaarta. Kor
raga öeldakse mulle: „„Keegi küsib 
Teid."" — „ „M is tal waja?"" küsisin 
ma. — „„Kir ja tõ i , " " wastati mulle, 
„„wifthaige juurest."" - „ „ A n d k e , " " 
ütlesin ma, „„k i r i siia!"" Ni i oligi 
— kiri tuli haige poolt . . . Noh, hää 
küll, see on ju, kas teate, meie leib 
. . . Kirjas räägib ühe mõisniku lesk 
proua, et tema tütar suremisel olewat 
ning palub jumalakeelt mind enda 
juurde sõita; ka hobused oli ta mulle 
wastu saatnud. Asi on siiamaale hää, 
kuid mõisniku proua elab linnast kaks-
kümmend wersta eemal, öö on käes ja 
teed halwad. Ning waene on ta, üle 
paari rublakese pole loota ja seegi on 
kahtlane. Pääle selle, wõib olla, tuleb 
sääl weel jämedat lõuendit pruukida. 
Kuid kohuse täitmine on kõige ülem asi, 
sest inimene on suremisel. Ma panen 
kaardid käest ära ning ruttan koju. 
Sääl näen trepi ees wankrilogu seiswat, 
suure kõhuga tööhobused ees, kellede 
karw nagu eht wildikoorik wälja näeb 
ning kutsarit — tule Jumal appi! — 
palja pääga pukis istuwat . . . Teie 
naerate, aga ma ütlen Teile: meiesu
gune kehwa mees peab kõik tähele pane-
ma. Kui kutsar würstina pukis istub, 
omale habemesse naerab ja piitsa koi-
gutab — säält wõib julgesti midagi 
loota. Aga siin on hoopis teistsugune 
asi. Kuid parata pole midagi — kohut 
tarwis kõige päält täita. Wõtan kõige 
õrnemad arstirohud ligi ja — teele. 
Waewalt jõudsin ma. kas usute, kohale. 
Tee olihull, mis hull—siin wesi ja lumi, 
sääl muda ja pori, ning ühes kohas wiinud 
wesi weel tammigi ära. Wiimaks olin ma 
päral. Maja oli wäikene, õlest katusega. 

Akendest paistis walgus, mis ootamisest 
tähendust andis. Maja proua, tanu 
pääs, tuleb mulle wastu. 

„„Päästke,"" ütleb ta, „„ta 
sureb."" 

„„Ärge kartke,"" wastan ma, 
„„kus haige on?"" 

„„Siin, siin, olge hääd!"" 
„Tuba oli puhas, nurgas põles 

lambike ja woodis, mõistuseta olekus, 
lamas umbes kahekümne aastane neiu. 
Ta õhetas ja hingas raskesti — tal 
oli palawik. Ta öed, kaks neiud, fei-
siwad ka siin, murest murtud ja silmad 
pisarais. 

„„Eile oli ta,"" räägiwad öed, 
„„päris terwe ning sõi isuga, täna 
hommiku kaebas ta pääwalu üle ja õh-
tul äkisti, näe missuguses seisukor« 
ras . . ."" 

„„Ärge kaotage enda rahu,"" 
räägin ma jälle. „„Ma katsun teha, 
mis arstiteadus lubab."" — Ja ma 
hakkasin teda rohitsema. Wahete wahel 
waatan ja— kas teate — ma pole sar
nast nägu enne näinud — ilus kui ing
li oma! Näojooned nii armsad, nii 
kamlid . . . Jumal tänatud, haige 
jäi rahulisemaks, higi asus ihu pääle, 
ta tuli mõistusele, waatas ringi, näe-
ratas ning tõmbas käega üle näo. Õed 
kummardasiwad ta üle ja küsisiwad: 

„„Oh ütle, mis sul wiga on?"" 
„„Ei midagi,"" wastab haige ja 

pöörab näo kõrwale . . . Ma waatasin 
— une ingel oli ta üle lehwinud — 
ta oli magama uinunud. 

„ „Nüüd peame haiget rahule jät-
ma,"" ütlesin ma, ning läksime kõik 
kikiwarwul toast wälja, ainult teenija 
tüdruk jäi iga juhtumise jaoks sinna. 
Wõõrastelas oli waheajal juba thee-
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masin lauale pandud ning meie kosu-
tasime endid theega. Mind paluti ööseks 
sinna jääda. Ma pidin soowi wastu 
wõtma, sest kuhu pidin ma nüüd weel 
sõitma. Wanaema ohkab ja ohkab. 

„„Ärge muretsege,"" räägin ma, 
„„külap Jumal annab terwit; parem 
heitke nüüd puhkama, kell on juba kahe 
päül."" 

„ „ Ja Teie lasete mind ülesse ajada, 
kui midagi juhtub?"" 

„„Jah lasen, lasen."" 
„vanaproua läks. Neiud kadusi-

wad ka oma tuppa, kuna mulle ase 
wõõrastetuppa ülesse tehti. Ma heitsin 
pikali, aga tee mis tahad — uni ei tule 
filmi Wift olin ma üleliiqa wäjinud 
Ka haiqc ei läinud mu meelest ära. 
Wiimals ei jõudnud ma enam wäljakan-
natada, tõusin järsku üles ning mõtle-
sin haiget waatama minna. Haige ma-
gamisctuba oli wõõrastetoaga kõrwuti. 
Ma awasin tasakesti ukse — süda tuk
sus omal wal^usti Teener magas no-
rinal. Haige oli näo minu poole põö-
ranud ning käed wälja sirutanud. 
Ma astusin ta juurde . . . Järsku 
teeb ta silmad lahti ja wahib minu 
otsa. 

„..Kes Teie olete? Kes Teie olete?"" 
küsis ta. 

„„Ärge kartke, neiuke, mina olen 
arst, ma tulin Teie terwise järele 
waatama."" 

„„Teie olete arst?"" 
„ „ J a , ma olen arst. Teie ema 

lasi mind kutsuda; meie lasime Teile aadrit, 
nüüd, olge haäd, puhake; paari päewa 
pärast, kui Jumal aitab, wõite jälle üles 
tõusta."" 

„ „Ah, ja, tohtri herra, ärge laske 

mind ära surra; päästke mind, olge nii 
hääd . . ."" 

„„Olge aga mureta, olge mureta,"" 
waigistasin ma. 

„Ta õhetas jälle, ma katsusin ta 
tuiksoont, jah — palawik. Ta toa а« 
tas minu pääle ja wõttis korraga ininu 
käest kinni. 

„„Ma ütlen Teile, miks ma surra 
ei taha. ma ütlen Teile, ütlen . . . 
meie oleme nüüd üksillda, kuid ärge Te' 
kellegile . . . kas kuulete . . . utel-
ge."" 

„Ma kummardasin ta poole; ta 
pööras huuled just minu kõrwa wastu 
ning puutus oma juukstega minu põske. 
Mul halkas pää ümber käima. Ja ta 
hakkas sosistama. Kuid ma ei saanud 
midagi aru Ah ja, ta sonib . . . 
Kui ta küllalt oli sosistanud, wä-
rises ta, -lasi pää padja pääle ja äh-
wardas mind sõrmega: 

„„Vaadake, tohtri herra, mitte kel-
legile, mitte kellegile. . ."" 

„Ma rahustasin teda, andsin talle 
keelekastet, äratasin tüdruku üles ning 
astusin wälja." 

Siin nuusutas arst ärewufega tuba« 
kat ja jäi silmapilguks wait. 

„Teisel päewal," rääkis ta edasi, 
„wastu minu ootam'si, ei olnud haige 
sugugi parem. Ma mõtlesin ja arwa-
sin ning jäin paigale, ehk mind 
küll tcisidgi haiged ootasiwad . . . J a 
ma ei wõinudgi teisiti. Esiteks oli 
haige tõesti meeleheitel ja teiseks tund-
sin ma tema wastu wägcwat poole-
hoidmist. Pääle selle meeldis mulle kõik 
see perekond. Nad oliwad küll waesed, 
aga hästi haritud . . . I l a olnud 
õpetlaue, kirjanik, surnud muidugi puu-
duses, aga lastele lasknud ta ülihäü 
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kaswatuse osaks saada, hulga raamatuid 
jätnud ta ka järele. Tuli see sellest, 
et ma hoolega haige juures talitasin, 
wõi mõne muu Põhjuse pärast, aga mind 
armastati majas nagu oma inimest . . . 
Waheajal lagunefiwad aga kõik teed ära, 
läbikäimised jäiwad kõik seisma ning 
arstirohtusid sai suure waewaga linnast 
kätte . . . Haige terwis ei läinud 
paremaks. Päew läks päewa järele. 
Ja siin . . . siin . . . " 

Arst jäi wait. 

„Ma ei tea, kudas öelda . . . 
(Ta nuusutas uuesti tubakat, aewastas 
ning rüüpas lonksu theed). Ma ütlen 
ilma salgan>ata: mu haige . . . kuda 
see nüüd tuli . . . armastas mind . . . 
ei, ta ei armastanud . . . kuid siisgi, 
teab, kudas see nüüd oli . . . (Arst 
läks segaseks ja punastas ära.) Ei, 
rääkis ta elawalt edasi, — armastust pol-
nud ühtegi! Neiu oli mõistlik, tark 
ja haritud, kuna mina oma ladinakeele, 
pean ütlema, puhas ära olin unustanud. 
Mis mu wa limusesse puutub (arst waa-
tas naeratades iseenese pääle), siis ei 
wõi ma ka sellega kiidelda. Aga 
lolliks pole mind Jumal la loonud: 
walget mustaks ei hüüa ning midagi ikka 
ka märkan. Näituseks sain ma wäga hästi 
aru, et Aleksandra Andrejewna — nõnda 
oli haige n'mi — mitte armastust minu 
wastu ei tundnud, waid sõbralikku, nii 
ütelda, poolehoidmist, auustust . . . Ta ise 
küll, wõib olla, eksis selles asjas, aga ta 
seisukord oli ju . . . wõite ise arwa-
ta . . . Siisgi — lisas arst juurde, 
kes katkestatud laused kõik ühe hingega 
ja nähtawa segadusega rääkis — siisgi 
olin ma natuke käest ära . . . Teie 
ei saa sest midagi aru . . . kuid pi« 

dage, ma jutustan Teile kõik järgemõõ-
da." 

Ta jõi theeklaasi tühjaks ja rääkis 
siis rohkem rahulikumalt edasi. 

„Mu haige seisukord läks kordkor-
ralt ikka pahemaks. Teie ei mõista, 
mis meiesuguse hinges sünnib, iseäranis 
esimesel ajal, kui aru hakkad saama, 
et haigus wõimuse oma kätte kisub. Sa ei 
usalda iseennast! Terwe julgus kaob 
korraga! Sulle näitab, et selle, mis 
teadsid, ära oled unustanud, et haige 
sind enam ei usu ja et teised su nõr-
kust juba tähele hakkawad panema, sulle 
wastutahtmist wastawad, altkulmu wa-
hiwad, sosistawad — oh, see on hirmus! 
Selle haiguse wastu on ju rohtu, arwad 
fa, tarwis ta aga ülesse leida. Wõ-
tad üht, — see on. Aga wõta nä-
pust, polnud ühtegi! Ei saa rohule 
tarwilist mõjumise aega anda, sääl wö-
tad juba jälle ühte ja teist. Sääl lööd 
rohu-õpetuse raamatu lahti ning mõt« 
led, et ta siin, siin on. Wahest teed 
ta üsna juhtumise kaupa lahti ja ar-
wad, ehk läheb õieti . . . Aga inime-
ne läheneb surmale, teine arst oleks 
teda ehk päästa wõinud, Arstide ühist 
nõuupidamist on tarwis, räägid sa, 
oma pääle ma wastutamist ei nxta. 
Ja kui loll ja selkorral wälja ei näe! 
Aja jooksu! kannatad selle küll wälja 
— noh, suri ära, wõi see sinu süü oli; 
sa tegid, mis wõisid, päälegi reeglite 
järele. Aga weel piinlikum on fee, 
kui leiget usaldust enese wastu leiad ja 
kui sa ise tunned, et aidata ei suuda. 
Aleksandra Andrejewna perekonnas wa-
litses minu wastu küll täielik usaldus, 
nad unustasiwad hoopis ära, et neil 
tütar hädaohus wiibib. Hiina omast 
kohast weel trööstisin neid, kinnitasin, et 
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suurt wiga ei ole, aga omal oli süda 
ometigi saapa sääres. Õnnetuse tipuks 
läks teede kord nii pahaks, et kutsar 
päewade kaupa rohtude järel pidi olema. 
Ma ei tulnud haige toast wälja, nia 
ei wõinud säält lahkuda, ma rääkisin 
talle mitmesuguseid naljakaid lugusid ning 
mängisin temaga kaarta. Terwed ööd 
saatsin nii mööda. Wanaproua tänab 
mind pisarsilmil, aga ise mõtlen ma: 
„„Ei ole su tänu wäärt, ei ole."" 
Nüüd ütlen Teile awalikult wälja — 
mis seda ikka warjata — ma hakkasin 
oma haiget armastama. Ja Aleksan-
dra Andrejewna hoidis ka minu poole; 
kedagit ei lubanud ta pääle mind oma 
tuppa. Ta ajas minuga juttu, küsis 
minult, kus ma õppinud, kuidas elan, 
kus mu wanemad ja kelle juures ma 
täin. Ma tundsin, et ta nõnda rääki-
ma ei peaks, aga teda keelata . . . 
keelata ma ei wõinud. Ma haarasin 
oma pääst kinni ja mõtlesin: „„Mis 
sa teed, mõrtsuk!?"" Sääl wõtab ta 
minu käest kinni, hoiab teda pihus, 
waatab kaua, kaua mina õtsa, pöörab 
siis kõrwale ja ütleb: „„Kui hää, kui 
hää olete Teie!"" Ja käed on tal nii 
kuumad, silmad suured, aga waibunnd. 
„„Jah,"" räägib ta, „„Teie olete hää, 
hää inimene, Teie pole mitte niisugune, 
kui meie naabrid . . . ei. ei, meie naab-
rid pole pooltgi Teie wäärilised . . . 
kuidas ma Teid ennemini ei tund-
nud . . ."" 

„ „Rahustage endid, Aleksandra An-
drejewna/'" räägin ma, „„uskuge, ma 
ei tea, kuda ma Teie usalduje ära olen 
teeninud . . . rahustage endid, Jumala 
pärast, rahustage endid . . . kõik lä-
heb hästi ja Teie saate terweks."" 

„Siia juurde pean ütlema," sõnas 

arst ettepoole kummardades ja kulmusid 
kergitades edasi, ,.et nad naabritega 
mitte läbi ci käinud, sest wähemad 
polnud nende kohased, kuna ri-
kastega nende uhkus tegemist teha ei 
lubanud. Ma ütlen Teile, wäga hari-
tud perekond oli see ja see oli mulle 
wäga meeldiw. Haige wõttis ainult 
minu käest rohtusid wastu . . . tõu-
sis minu abiga istukile, wõttis rohtu 
ja waatas minu pääle ja minu süda 
kas wõi sulagu. Kuid haige olek läks 
pahemaks, ikka pahemaks. Ta sureb, 
mõtlesin ma, sureb . . . Ja kas usute, 
mul omal oleks kergem olnud hauda 
pugeda. Siin seisawad ema ja õed, 
kõik wahiwad mulle õtsa . . . 

„„Noh, kuidas on?"" küsiwad nad. 
— „„Ei ole wiga,"" wastan ma, aga 
wiga on nii suur, et mõistuse segaseks 
teeb. Ühel öösel istun ma üksinda haiqe 
woodi kõrwal. Tüdruk istub ka ja 
noorskab nii, et tuba põrub . . . J a 
mis talle waesekesele sellepärast teha — 
eks ta ole ju ka tüdinud. Aleksandra 
Andrejewna olek oli kogu õhtu wäga 
paha; tal oli hirnius palawik. Poole 
ööni wiskles ta, kuni ta wiimaks nagu 
uinuma jäi. Nurgas pühakuju ees põles 
lambike. Ma istun wäsinult ja suigun. 
Korraga lükkab mulle keegi külge. Ma 
keeran ümber . . . Jumal halasta! 
Aleksandra Andrejewna wahib pärani 
silmil minu õtsa . . . huuled awati 
ja põsed õhetawad. — „„ Mis Teil wi-
ga?"" --„„Tohtri herra, ma suren."" 
— „„Tule Jumal appi!"" — „„Ei, 
tohtri herra, ärge öelge mulle, et ma 
elusse jäen . . . ärge öelge . . . Kui 
Teie teaksite . . . kuulge, Jumala pä-
rast, ärge warjage mu eest mu seisu-
korda."" Ja ise hingab ta nii ruttu. 
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„„Kui ma seda tean, et surema pean, 
siis ütlen ma Teile kõik, kõik . . "" 
— „„Aleksandra Andrejewna, ärge rää-
kige nõnda!"" — „„Kuulge, ma ei 
maganud sugugi, ma waatasin juba am-
mu Teid . . . ma usun Teid, Teie 
olete hää, auus inimene. Wannutan 
Teid kõige juures, mis maa pääl püha 
on, — ütelge mulle tõtt! Peaksite Teie 
teadma, kui tähtjas see mulle on . . . 
Tohtri herra, öelge mulle, ma olen hä
daohus."" — „„Mis pean ma Teile 
ütlema, Aleksandra Andrejewna?"" — 
„„Jumala pärast, ma palun Teid."" 
— „„Ma ei wõi küll salata, Aleksan-
dra Andrejewna, et Teie tõesti häda-
ohus olete, kuid Jumal on armuli-
ne . . . "" — „„Ma suren, ma w-
ren . . ."" Ja ta tundis nagu rõõmu 
selle üle, ta näost paistis selgus, õnd-
sus. Ma kohkusin. — „„Ärge kartke, ärge 
kartke ühtegi, surm ei kohuta mind sugu-
gi."" Ja ta tõusis istukile, toetas end käe 
najale. „„Nüüd, noh, nüüd wõin 
ma Teile ütelda, et nia Teile südamest 
tänulik olen, et Teie hää, auus inimene 
olete, et ma Teid armastan . . ."" 
Ma wahin ta õtsa kui juhm, omal 
piinlik tundmus südames. „„Kuulge, 
ma armastan Teid."" — „„Aleksan
dra Andrejewna, kuda olen ma seda 
ära teeninud?"" — „„Ei, ei, Teie 
ei mõista mind . . . Sa ei mõista 
mind . . ."" J a korraga sirutas ta 
käed wälja, wõttis minu pää ümbert 
kinni ja suudles mind . . . Ma pidin 
peaaegu karjatama . . . lasin põlweli 
ja peitsin pää padja sisse. Ta oli wait; 
ta sõrmed wärisesiwad mu juukste sees — 
ta nuttis. Ma hakkasin teda tröös« 
tima, kinnitama . . . ega tea, mis ma 
talle kõik rääkisin. „„Äratage tüdruk 

üles,"" ütlen ma . . „„ma tänan 
Teid . . . uskuge . . . rahustage en-
did!"" — „„Küllalt, küllalt,"" lin-
uitab ta, „„Jumal olgu nendega, nad 
ärkawad isegi ning tulewad siia — aga 
mul ükskõik, ma lähen ju teise ilma..« 
Ja mispärast sa nii arg oled, mida 
sa kardad? Tõsta pää üles. . . Wõi 
ei armasta sa mind?. . . wõib olla, et ma 
ennast petnud olen. . . sarnasel korral 
wabandage mind!"" —„„Mis Te rää
gite, Aleksandra Andre jewna. . . ma 
armastan Teid, Aleksandra Andrejew-
na "" Ja ta waatas mulle õtse silma, 
laotas käed laiali ning sõnas: „„Wõta 
siis mind kaenlasse! . . ."" Ma ütlen 
Teile otsekohe, et ma imeks panen, et 
ma sel öösel meelest nõdraks ei 
läinud. Ma tundsin, et mu haige ije 
ennast hukkab; nägin, et ta mõis-
tus selge ei ole; sain ka sellest aru, et 
kui ta end surma suus poleks tundnud 
olewat, siis ta minu pääle mitte mõtelnud 
ei oleks; aga kahekümnewiiendamas 
eluaastas ära surra, ilma et kedagit 
armastanud oleks — see oli tal raske 
ja see sundis teda meeleheitel minust 
kinni haarama. Ning ta ei lase mind 
oma käte wahelt lahti. — „ „Halastage 
mu pääle, Aleksandra Andrejewna,"" 
ütlesin ma, „ „ja halastage ka iseenda 
pääle!"" — „„Mis tarwis?"" ütles 
ta, „„mul ei pruugi kellegist kahju olla, 
sest ma pean ju surema . . . Kui ma 
elusse jääks ja jälle korrapäraliseks Prei-
liks saaks, siis oleks mul häbi olewat 
. . . aga mis nüüd?"" — „„Aga kes 
Teile ütles, et Teie surete?"" — „„Ei, 
küllalt, mind sa ei peta, sa ei oska 
waletadagi."" — „„Teie jääte elama, 
Aleksandra Andrejewna, ma teen Teid 
terweks, siis palume Teie emalt õnnis» 
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tust . . . siis ühendame endid ja saame 
õnnelikuks."" — „„Ei, ei, ma wõtsin 
Teilt sõna, ma pean surema . . . Sa 
lubasid mulle . . . sa ütlesio mul-
le . . ."" Mul on kibe, mitmetel 
põhjustel kibe. Waadake, missugllsed 
asjad roahest ette wõiwad tuua, 
polegi päält näha midagi, aga ometegi 
on kibe. Tal tuli meelde, minult weel 
küsida, kuidas mu nimi on, see on mitte 
liignimi, waid pärisnimi. Õnnetuseks 
on^mu nimi Trifon — Trifon Iwa-
nowitfh. Kodus kutsuti mind alati toht-
riks. Parata polnud midagi, ütlesin: 
„„Trifon, preili."" Ta pilgutas silmi, 
raputas pääd ja sosistas midagi prant-
sufe keeli — oh, see ei olnud hää — 
ning naeratas — see polnud niisama 
hää. Nii saatsin ma kogu öö temaga 
mööda. Hommiku lahkusin ma säält nagu 
süte päält. Päewal, pärast thee joomist, 
läksin ma jälle haige juurde. Aga 
Jumal tule appi! Teda ei wõinud 
enam ära tunda — ka puusärki pan-
dakse ilusam, ütlen Teile auusõnaga, 
ma ei saa praegugi weel aru, mitte 
põrmugi ei saa aru, kuda ma selle kat-
sumisele suutsin wastu panna. Kolm 
püewa ja kolm ööd piinles weel mu 
haige . . . ja missugused ööd! Ja mis 
ta mulle rääkis! . . . Wiimafel ööl 
iswn ma tema kõrwal ja palun Jumalat, 
et ta rutemini teda koristaks ja mind 
nõndasama . . . . Korraga astub ema 
sisse . . . Päew waremalt ütlesin ma 
temale, et lootust wähe on ja preestrit 
tarwis oleks. Ema nähes ütles haige: 
„„See on üsna hää, et tulid . . . waa-
ta meid, meie armastame teineteist, 
meie andsime teineteisele truuduse sõna."" 
— „„Mis ta räägib, tohtri herra,mis 
ta räägib?"" Ma olin kui surnud. — 
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„„Jampsid,"" ütlesin ma, „„pala-
wik.. ."" Aga haige: „„Pea, pea, praegu 
ütlesid sa mulle hoopis teistwiisi ja wotsid 
sõrmusegi mult wastu . . . Mis sa enam 
tagasi ajad. Mu ema on hää, ta mõistab 
meid, aga mina juren, mul pole tarwis 
waletada; anna mulle oma käsi. . . " " 
Ma tõusin üles ja tormasin wälja. . . 

„Ma ei taha Teid kauemini tüü-
tada, ja mul omalgi on, tõtt öelda, 
raske seda koike meelde tuletada. Mu 
haige suri teisel päewal ära. Pärigu ta 
hing taewa ri iki ! Enne surma palus ta 
omaksid toast wälja minna ja mind 
üksinda enese juurde jääda. „„Andke 
mulle andeks,"" ütles ta, „„ma, wõib 
olla, olen süüdlane Teie ees . . . hai-
gus . . . aga uskuge, ma pole kedagit 
rohkem armastanud, kui Teid . . . 
ärge unustage siis mind . . . hoidke 
mu sõrmus alles . . . " " 

Arst pööras end kõrwale; ma wõtsin 
ta käest kinni. 

„Ah," ütles ta, „hakkame wast mõ-
nest teisest asjast rääkima, wõi tahate 
üks partii karta mängida. Meiesugune 
ei tohi ennast nii kõrgete tundmuste kil
da anda. Meiesugune mõtelgu ainult, 
kuda lapsi waigistada ja et naene ei 
tõreleks. Ma astusin pärast seda, nagu 
öeldakse, seaduslikusse abielusse . . . kui-
das muidu . . . kaupmehe tütre wõtsin, 
kuustuhat rubla sain kaasawara. Ta 
nimi on Akulina, Trifonile üsna kohane. 
Ta on küll tige ja õel, kuid sest on hää, 
et ta terwed päewad otsa magab . . . 
Noh, las hakkame mängima?" 

Meie istusime kaardilauda ja hakka-
sime piquet'i mängima. Trifon Iwanowitsh 
wõitis minult kaks ja pool rubla ning 
lahkus hilja ära, oma wõiduga hästi 
rahul olles. 
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Motte mõnud. 
H ^ u i Sa omal mõtte mõnu 
< ^ Tunned napi olema, 
Asjata siis kõne-fõnu 
Lased tulla huuldelta. 

Kõne mõtte iwadeta 
Igaw, mage, maitseta. 
Wahest juhtun kuulma seda: 
Ei wõi muud kui — haiguta! 

Tahad oma kõne läbi 
Äratada tublidust: 
Katsu enne mõtted läbi, 
Et neis poleks tühisust. 

Ioh. Niinas. 

i i t . Meie a\a p : 
„Mis su ema teeb?" 
„Sõidab jalgrattaga." 
„Aga õde?" 
„Õpib uut romanssi." 
.Aga isa?" 
„Isa hoiab wäikest wennakesi." 

H i i n l a s t e a r m u a w a l d u s a . 
„Oh, Ljan-Sin, ma põlgan sind süda-

me põhjast!" hüüab armastaja noormees. 
Noor neiu laseb häbelikult silmad alla 

ja lausub: 
„Miski hinna eest ei tule ma sulle nae-

seks ja kui see õnnetus mulle ka osaks 
peaks saama, truu ei saa ma sulle ialgi 
olema." 

Nüüd astuwad armastajate wanemad, 
kes neid seinaprao wahelt maadelnud, 
sisse ja ütlewad: 

„Meie lapsed, oma õnnistust ei anna 
meie teile põrmugi." 

A. „ütelge, miks kõik naljamängud ikka 
pulmadega lõppewad?" 

B. „Selleparast, et pääle pulmi juba 
kurbmäng algab." 

Naene: „Lähme teatrisse, täna näi-
datakse „Perekonna õnne." 

Mees : „Jah, jah, lähme, meie pole 
ju ammugi teda näinud!" 

„Kuulge, herra, juba terwe aasta teen 
ma Teile tööd, aga raha ei näe ma ikka 
weel mitte." 

„See on ju päris tühi asi! Minge 
rahawahetuse kontori juurde, sääl on akna 
pääle terwed tuhanded wäljapandud." 

P ä e w a p i l t n i k u j u u r e s . „Palju 
maksab minu laste üleswõtmine?" 

„Kümme rubla.tosin." 
„Hm . . . kahju . . . Pean natuke 

ootama: mul on praegu alles üksteist-
kümmend." 

„Mis pidu see Teil täna on?" 
„Meie Mikurene suitsetas täna esimese 

paberossi ära." 
„Kui wana ta's on?" 
„Täna sai just nelja aastaseks." 

„Mis Teie teete?" küsib keegi romani-
kirjanikult. 

„Põletan oma romani ära." 
„Miks?" 
„Gt oma silmaga näha, et auu — 

suits on." 

Lapse suu. Poisike küsib wõõralt.' 
„Kas jäete weel kauaks meile istuma?'' 
„Mis siis, mu wäikene?" 
„Ma tahaks süüa saada, aga isa ütleb, 

et ta enne lauda ei istu, km teie ära pole 
läinud." 
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Mciitetncing 
Ükskord tulid loomad kokku, 

Ast'std nõuu pidama, 
Kas ei wõiks wast ajawiiteks 
Näitemängu mängida. 

Ja siis näitejuhatajaks 
Wõtsid reinuwaderi. 
Loom ta arukas ja kawal — 
Hõlpus see tal muidugi. 

Aga reinukese kaasa 
Pidas sõprust eesliga. 
Sest siis tuli, et sai eesel 
Osa kõige parema. 

Mäng nüüd algas. Teised loomad 
Mäng'sid üsna hüwasti, 
Eesel aga oma osa 
Kandis ette lollisti. 

„Noh, mis sest!" sääl loomad rääk'sid, 
„Teine kord laeb parem see; 
Külap reinuke sell' eeslil' 
Otsib osa kohase." 

Aga eeslil Reinu peres 
[00 kõwa tutwus-juur, 
Sest siis näitemängus jälle 
Anti eeslil' osa suur. 

Mängisiwad. Osawatel 
Polnud sõna osades, 
Kogu mängu-aja aga 
Ainult eesel mögises. 

Rein weel lõppeks teistel' ütles: 
„Mängu teete igawaks . . . 
Waatke eeslil pikad kõrwad: 
Tema loodud näitlejaks." 

Ioh. Niinas. 

Meie naesed. „Miks sa mi kärsitu L a p s : „Mamma, eks papa suures 
oled?" sõnaraamatus ole kõik leida?" 

„Jah, ma unustasin täna ära, et Ema: „Koik, mu magus marjale, 
mehe pääle pahane olen ja andsin talle, aga mis stis?" 
suud. Pärast, kui eksitusest aru sain, eij L a p s : „Ma kaotasin oma nuku ära 
wõi ma iseennastgi enam sallida." otsi, pai mamma, ta sõnaraamatust üles!' 

Tühi jutt. 
Keeletu kord ühte juttu 

Kurdile sääl kõneles; 
Käsitu siis õige ruttu 
Paberil' kõik kirjutas. 
Pime luges seda säält; 
Seda kuulis wana naene; 
Waljult tõstis oma häält: 
Tühi jutt kui wägew laene 
Lendas läbi maad ja raad! 

Е. к. 
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Mees: „Ei, mu kallike, meie mööbli, 
uuendamine tuleb wäga palju inaksma." 

Naene: „Sarnasel korral müümeI 
wana mööbli ära ja wõtame uue wõlgu." | 

I 

Ajalehe k i r j a s a a t j a : Iga päew, 
peaks suur tulekahju wõi kole weeuputus \ 
wõi kuulmata kuritöö . . . wõi ülepea! 
midagi sellesamast olema, — see oleks siis | inimest. Wõiks ta teda praegusel ajal 
tore! -leida?" 

„Inimest lihtsalt ei leiaks ta mitte, 
Kustmrsed ja kostmised. ! aga „laternaga inimese" leiaks ta mui-

„Kuhu tõttab praegune inimesesugu?" !dugi." 

Г ' ШІ1ЭЧ DJWDÜll 

„Ligemise tasku kallale." 
„Mis on ideal?" 
„Püüd ruttu rikkaks saada." 
„Mis on õigus ja südametunnistus?" 
„Sõnad." 
„Aga nlis on auu?" 
„Asi, mida kellegil tarwis pole." 
„Diogenes otsis laternaga päewa ajal 

Naljaüls arwudega. 

1 X H 2 = .11 
12 X 9 + 3 = -111 

123 X 9 + 4 = 'lill 
1234 X 9 + 5 «= -Illil 
12345 X 9 + 6 = 'lillil 
123456 X 9 + 7 = = lillil 1 
1234567 X 9 + 8 = 'llllllll 
12345678 X 9 + 9 = '111111111 

1 X 8 + 1 = = 9 
12 X 8 + 2 = -98 
123 X 8 + 3 = -987 
1234 X 8 + 4 = -9876 
12345 X 6 + 5 = - 98765 
123456 x 8 + 6 = - 987654 
1234567 X 8 + 7 = - 9876543 
12345678 x 8 + 8 = - 98765432 
123456789 x 8 + 9 = 987654321 

(tutri 

• • • * • • • 

, ' Щ i w ( W 

Дозволено цензурою, Юрьевъ 29 Іюня 1903 г. 



Ludwig Peucker. 
KaKweres, Hketervnrgi ja ̂ ikas uulitsas, 

soowitab oma kauplusest 

naesternhwadele 
miitfifib, muhwifib, kraesid, 

kõiki seltsi nahk«, 
nagu: karakul, kottik, lutter, angora, 
nahaft pesatfifib,pruutibe ehteib, 

öleft kübaraid j . n. e. j . n. e. 

Ludwig РеиекегЧ 
kauplusest, Rakweres, on saada-
Wiini toolid, 

Raud woodid, 
Laste wankrid. 

Reisi korwid, 
Wihma kuued, 

Plaati rihmad. 
Käe kotid, 

Matratstd, 
Padjad, 

Tekid, 
Saani-teki nahad, 

Purkad ja kaukasta saapad, 
Wedru-matratsid, 

Tshemodanid, 
Kõiki seltsi saapad, 
Amerika gummi-kalossid j . n. e. 

Dwig Цгшкггі 
kauplus, Rakweres, 

soowitab oma auustatud ostjatele 

kohwi i* theed 
Perlowi ja Popowi äridelt 

15% odawamalt kui mujal. Paale 
selle: suhkrut, manna j . n. e., soo-
last ja magusat, kibedat ja jälle 
magusat ja kõiksugu pudu-kaupa. 

• • • • • • • • • • • • » • • • • • • • • • • 

ž 
• 
X kauplus, Rakweres, X 
X soowitab suures wäljawalikus: X 

• і в Г OarmoniKaid, • 
X 1 rublast 35 rublani, Т 

t Remlmid, 3 r. 35 тШш, t 
| Monte-Aristo püssisid, • 
• 3 rublast 25 rublani, + 
X püssi ja rewolwri patroiiisi, X 
X Tupega nugasid, • 
5 Habemeajamise nugasid, + 
X Jah i ja tasku nugafib, • 
+ фЬаюІ Suures wäljawaliüUK Hdaw' + 

z Lampifid, : 
• X wafk ja nikel X 

: tljtt- ja lijiiiifiMil, 
X jalgraubafib (uiskufib), 
• sukfesid, lukkusid, Saksamaa • 
X piitsasid, ratsa Piitsafid, J 
• ratsa saapaid, kannukseid • 
• ja kõiksugu • 
• Kala-püüdmise nõusid. • 
• • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

Ludwig Peucker, 
Rakweres, 

soowitab suures wäljawalikus kõik" 
sugu krae nähku, meeste rahwa mütsi-
sid, pashlikaid. nahk kindaid, kutsar' 
mlltsisid ja kindaid, wilt-saapaid, wee-

saapaid j . n. e. 

• 
• 
• 



. JUjJJtMttl 
Nakweres , Peterburgi uulitsas, Lugenbergi majas. 

lllilll 11II11 lt/>^ / i j j i irni« 
igasugu fiinseid ja wäljamaa И Гм) l? U 

kingseppadele, jadulseppadele ja pealsetegijatele. 

^ßxfXa ja longu. 
Z. A. Sossin'i Eestimaa kompweki wabrikust, ^Tal l innas- l^ 

MTagawa.« Hee r i nga id W 
йР<Х Saapapealsete walmistamise töökoda. Ю0& 

Walla walitsnstele ja kohtnoele tähtjas!:: 

l i l ltllMllNll'i 
%3g* t r ü k i k o d a ~z£& 

Rakweres 
soowitab (šešümaa waua walitsustes ja kohtudes prugitawaid walmis 

tehtud raamatuid ja blankettisid 
"* unkniü i ( * i V 

Walla walitsustele, kelle asukohad raudtee jaamade lähedal, saadetakse raamatud ja 
inuud suuremad tellimised raudteed mööda kätte, nõnda et saatmine wõimalikult odaw 
on. Suuremal mõõdul tellijatele antakse hääd protsendid. Tellimised täidetakse kohe. 
Tellimised ammetliku kirjaga (pitseri ja wallaametniku allkirja all) täidetakse ilma 

raha ettenõudmata krediti peale. Tellimised täidetakse üle Eestimaa. 

MaKwere^, Faias^ uuCiffas № 102, Rahukohtunikkude-kogu lähedal. 



ы щі 
et/ 

(enne gjtfmar Jü rgens ) 

tttaRna=, lcltnbi- ja mmßavtptos, 
Rakweres, Peterburgi uulitsas, O. Becki majas, 

-%ß$\- öoowitab suurest tagawarast: -fPs^-

Põllutöömafinaid, 
Koorelahutajaid, 

Jalgrattaid, 
ilmatut ф ^ г о | с ц п 1 | föjjfiftd, 

õmblusmasinaid. jftm 
Masina rihmasid 

j . N. e, j . N. e. j . N. e, 

giirnr tväClaroaCxu 

fattcK l M ja sMalamxijiö. 
Kaup «n hiiii. ——SS===— Hinnad odawaa. 

Ш Ш іІигіЬ jll seim llelllll». U M 

Mehanikuza uurmaakri töötuba. 
G. Aeetberg. 



<£. Seiboth'i 
Hlootft snKamaNnaga kudumine ja 

longa-kanplus, 
| f * Rakweres, 'M« 

Kür Vecki majas. Wene kiriku kõrwal. ' * 3 

Tellimist 
luõetatse wastu föikfuau tööde pääle kodusest ja 

wabriw lõngadest ja müüakse lootud asju. 
Kuduma õpetatakse: täieütka ülikondasid, tvilo 
riiet ja pesu, sukki, kindaid, jakkisid, weStisid, 
tampsunisid, aluStuubesid, alusriideid, tekkisid, 
rätikuid, tanusid, mütsisid, korsettisid, ohjasid, 

wööjid (bandahfid) j . n. e. 

Õppimise aeg wältab 2 kuni 4 kuud. 
Maks on 5 rubla kuus 

Eesti- ja Liiwimaa wiimastel suurtel näitustel 
SN tööd auuyinuad saanud. 

Tähendus: Sula-kudumise masinat muret-
seda ei ole mitte Ütsi sellele kasulik, kes tööd ja 
teenistust nõuab, waid ta igas suuremas maja-
pidamises on ta wäga kasulik, sest temaga wõib 
kõige perekonnale aasta läbi häid tarwilisi riideid 
walmistada. 
Masinaga kudumist uuema Rootsi-Soome 

wiisil ja masinate ostmist toimetab proua 

G. Aeiboth. 

Haljala kihelkonnas, 

Ш2Г Oihuweres, 
proua Wimbergi 

Toome tunftkanga kudumise kool. 
chppimise mall* on 3 rubla kuus. 

X Kootud saawad X 
kõik triko,- trell- ja mustri- kangad. 
Müün ta igal ajal mustri laudlinasid, woodi ja 
wankri tellisid, läte- ja töögi-rätiluid, ülikonna 

riiet, ukse kardinaid, põranda riiet j . n. e. 

Säälsamas kootakse 

Soome sulamasiua Piial 
sttkki, kindaid, kamsonisid, jakkisid, 

aluskuubesid j . n. e. 
Adres: Нигуферъ, чр. Везенбергъ, 

г-ж Вимб ргъ. 

Ж&- HeMmisi - f a 
wõtab wasw C. Seiboth, Rakweres. 

Peterburi uulitsas, Becki majas. 

В-ь г о р о д В е з е н б е р г 

нринимаетъ 

бодьныхъ зубами 
я вставляетъ искусственнее зубы 

зубной врачъ $ Я б р С Ш С О Н Ъ . 
По Петербургской улиц , напротивъ У зд-

ыаго Полицейскаго Уиравленін. 

Zlallwrres 
wõtab 

I 

wastu ja walmistab 
Zier kuuftlisi hambaid "MH 

hambaarst £?. Ab ramson . 
Peterburgi nulitsas, Kreispolitsei wastas. 

••тів<т%гЖ»»М*»т*»л*9т<*Ж»»Ш*»)К&Ж*фЖ%»Ж4'<ііІІ* 

Ж''Ж»Ж''Ж^»Ж»Ж*Ж'>Ж''Ж*Ж*Ж»Ж''Ж'>Ж' 



t r ü k i k o d a 
Rakweres, laias uulitsas № \02, 

wõtab igasugu trükitöösid odawate hindadega walmistada, 
nagu: 

rllamMllUMttsttle ш er<l-inimestele: 
igasugu raamatuid Wene, Eesti ja Saksa keeles; 

kirikuõpetajatele ja köstritele: 
tiriku-laululehti suurteks pühadeks, leerilaste õnnistamise ja püha-
päewadeks, ristmise, laulatuse ja matukse laululehti; 

Ш Koolidele. Н3> 
tsensurilehti, arulehti j . n. e. j . n. е.; 

seltsitele ja muudele asutustele: 
põhjuskiri«, kutsesedelifi, liikmekaartisid, kirjapäid ja ümbrikka, müüri-
lehti, programmisid, piletist j . n. e. j . n. е.; 

ФФФФ möisawalitsnstele: Ф<КК» 
wiinaköögi ja kõiki muid tarwilisi raamatuid ja blankettistd; 

wallawalitsustele ja kõhtudele: 
igasugu ametlikka raamatuid, jourlalisid ja blankettistd, mida ka suur 
tagawara walmis on; 

*«€ІН Kaupmeestele ja ümbrikutele: H^s 
ringkirju, konnossementistd, kontrahistd, kirjapäid, kuwääristd, weksli-
blankettistd, wolikirju, kwiitungisid, hinnakirju, rehnungisid, sedeliraa-
matukesi, palgaraamatuid j . n. j . u. е.; 

joogi- ja wöörastemajadele: 
joogi- ja söögikaartisid, rehnungisid, blankettisid, adresskaartisid j . n. е.; 

XXX igale ühele: XXX 
nime-, kihla- ja laulatuse kaartisid, surnuhaudade pääle mäleswse linusid 

j . n. e. j . n. e. j . n. e. ^ _ 



Raamatukese 

Taille lllllll 
> *-• -<>-«-> <. 

päälad« on Rakweres, M. Levmann'i trükikojas, fast 
tcdci üksikult ja hulgakaupa saada wõib. Raamatutaap-
meestele ja teistele jällemüüjatele harilikud protfeudid. 
Posti kaudu tellijad wõiwad raamatukese hinna rahas 
ehk postmarkides sisse saata, kus juures aga iga ekfemp-
lari saatmise kuludeks 2 kopikaliue postmark hinnale 
jilurde tuleb lisada. Htiipea kui tellimine sisse tuleb, saa-

detakse raamatukeue ajawiitmata tellijale kätte. 

Hind 6 kop. 

<$иг$ст6и(е fdprade poolt lahket tähelepa^ 
neTnist looteo 

Toome oksa kirjastaja 
Ш. levmann'i trükikoda. 
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